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LIBER PRIMUS.

Tuvcyoipes Atheniensis bellam Peloponnesiorum Athe-
niensiumque, quod inter se gesserunt, conscripsit, exorsus
statim ab eo moto, sperans etiam fore com magnum, tum
superioribus longe memorabilins: his conjecturis adductus,
%ud et utrique omni bellico apparatu florerent, et ceeteros

ireecos cum alterutris se conjungere videret, partim qui-
dem statim, partim vero etiam in animo habere, atque mo-
liri. Hic enim motus profecto maximus inter Greecos fuit,
quin etiam in quadam barbarorum, ac propemodum (ut
ita loquar) in maxima caterorum mortalium parte maximus
exstitit. Nam superiores, et his longe antiquiores motus,
ob temporum vetustatem plane comperti esse non potu-
erunt. Sed conjecturis nixus (quas mihi remotissimam
a nobis antiquitatem spectanti contingit credere veras esse,
eos) nec in bellicis, nec in ceeteris rebus ad pacem pertinen-
tibus magnos fuisse puto.

2. Constat enim eam, quee Greecia nunc appellatur, olim
non constanter habitatam fuisse: sed primum frequentes
migrationes inde fuisse factas, et facile suos quemque fines
deserunisse, semper ab aliquo majore numero coactum.
Nam cum nulla esset negotiatio, nec ullus inter ipsos
tuto commercio citra formidinem vel terra vel mari locus
esset, cumque singuli res suas, et agros eatenus colerent,
quatenus vitam parce agerent, nec magnam pecunig vim
haberent, nec humum ;‘%oribm consererent (quia incertum
erat, quando quis alius incursione' repentina labores esset
ablaturus, simul etiam, quia nullis muris erant muniti) et
quotidianum ac necessartum victum se ubique adepturos
existimarent, non gravate suis sedibus migrabant. Idcirco
etiam nec urbiom magnitudine, nec alio bellico apparatu
valebant. Atque potissimum optimus quisque ager his
incolarum mutationibus semper erat obnoxius, u? et ea,
quese nunc Thessalia vocatur, et Beeotia, et Peloponnesi
magna pars, preter Arcadiam, et reliquee Grecie partes,
queecunque erant uberrimse. Nam inter nonnullos pro-
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2 THUCYDIDIS

pter soli preestantiam opes admodum auctee, seditiones ex-
citabant, per quas ipsi profligabantur, simul etiam alieni-
genarum insidiis magis appetebantur. Quamobrem Atti-
cam, ut plurimum propter agri tenuitatem seditionum
immunem, iidem bomines semper incoluerunt. Atque
rerum a me dictarum hoc non minimum est indicium,
ob assiduas migrationes Greciam* in ceteris partibus non
perseque adauctam fuisse. Nam qui aut bello, aut sediti-
one excidebant reliqua Greecia, eorum potentissimi quique
ad Athenienses, quod illorum sedes stabiles, tuteque essent,
se recipiebant. Et, civitatis jure donati, statim ab anti-
quissimis usque temporibus civitatem hominum frequentia
longe majorem fecerunt: quamobrem etiam, quod Attica
omnes capere, ac alere non posset, colonias in Ioniam post~
ea emiserunt.

8. Hoc autem etiam priscorum hominum imbecillitatem
mihi non minime demonstrat: nam ante bellum Trojanum
ab Helladis civitatibus nihil communiter gestum fuisse
constat. Ac ne hoc quidem nomen (ut mea fert sententia)
universa Grecia commune adhuc habebat: sed ante setatem
Hellenis filii Deucalionis cognomen istud nullo prorsus
modo videtur fuisse: sed singulee gentes, cum alige, tum
maxime Pelasgica, quee latissime diffusa erat locis, in

ibus degebant, nomen a seipsis indidisse. Sed cum
gellen, ejusque liberi, rerum in Phthiotide potiti fuissent,
* et ceteri Thessali® populi eos in alias civitates, ad se
auxilii causa accerserent, ita demum propter diuturnum
congressum et consuetudinem factum videtur, ut singuli
Hellenes vocarentur. Et tamen ne sic quidem longo post
tempore fstud cognomen ad omnes etiam pervenire potuit
atque obtinere. Homerus vero pracipue hoc indicat.
Quamvis enim multo post bellum Trojanum sit natus,
nusquam Zamen universos Grecie populos appellavit, nec
alios, quam eos, qui cum Achille ex Phthiotide venerant,
qui etiam primi "EAqves fuerunt. Danaos vero, et Argi-
vos, et Acheeos in suis carminibus nominat. Nec tamen
barbaros dixit, quod ne "Eayes quidem, a barbaris distinc-
ti, in unum fotius gentis commune nomen dbardaro (ut mihi
videtur) oppositum, adhuc coaluissent. Quotquot igitur
et ‘singuli passim “EAAves erant, et quotquot per urbes
sparsi se mutuo intelligebant, et qui universi postea com-

~ . .
a2 Nulla alia re e@que atque hominum multitudine auctam fuisse etc.
Acacius, HuUDS.
b Et scse illi (sc. Hellen ejusque liberi) in alias civitates ingererent ete.
Acacius. Hubs. N
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muni 3@ ‘EAMdrrv appellatione nominati fuerunt, propter
virium imbecillitatem, et vite genus mutuo commercio
carens, nihil ante Trojana tempora armis conjunctis gesse-
runt. Sed et ad hanc ipsam expeditionem convenerunt,
quod in plerisque Grecie partibus jam rebus maritimis
operam darent.

4. Minos enim eorum, quos auditu cognovimus, antiquis-
simus, classem sibi comparavit, maximamque partem maris,

uod Greecum nunc voeatur, in suam potestatem redegit : et
aycladum insularum imperium obtinuit, et in earum ple-
rasque primus colonias deduxit, Caribus inde pulsis, suos-
que filios b3 principes constituit. Preeterea latrones (ut
est verisimile) quoad potuit, e mari sustulit, ut reditus ad
se facilius venirent.

5. Olim enim Greci, et barbari, quotquot in continente
degebant, marique vicini erant, quique insulas incolebant,

-postquam navibus alii ad alios mare trajicere frequentius

cceperunt, sese ad latrocinia converterunt, virorum poten-
tissimorum ductu, idque tum queestus sui causa, tum etiam
ut victum pauperibus queererent: atque adorti civitates
nullis muris munitas, et quee *pagatim incolebantur, eas
diripiebant, et maximam victus partem hinc sibi compara-
bant. Quod hoc facinus nondum ignominiam haberet,
imo vero noonihil etiam gloriee potius afferret. Hoc au-
tem nunc etiam cum alii nonnulli, qui in continente habi-
tant, manifeste declarant, quibus decori est hoc scite
exercere, tum etiam antiqui poetee, apud quos illi ultro
citroque navigantes, ubique eodem modo interrogantur,
numquid sint latrones: quod neque illi, quos interrogant,
factum ut se indignum inficientur, nec illi, quibus cure
est, rem ex illis scire, hoc £psis exprobrent. In mediter-
raneis etiam alii alios preedabantur. Et ad hoc usque
tempus multi Greecise p%di prisco more vivunt, ut Locri,
qui Ozolee vocantur, et Atoli, et Acarnanes, et qui finiti-
mam horum agro continentem incolunt. Quinetiam ipse
armorum gestandorum mos apud hos continentis incolas
ex veteri latrociniorum consuetudine permansit.

6. Omnis enim Grecia gestabat arma, tum quia domi-
cilia nullis munitionibus septa habebant; tum etiam, quia
tuto comuneare ultro citroque non poterant : et vitee genus
armis gestandis assuetum, ut barbari, coluerunt. Greecise
autem populi, qui nunc etiam ita vivunt, similia vite in-
stituta olim et apud omnes fuisse testantur. Inter hos

€ Vicatim Acacius., Castellatim mallem. Hvups.
B2



4 THUCYDIDIS

autem primi Athenienses ferrum deposuerunt, et remissi-
orem cultum sequuti, ad genus vitee lautius transierunt:
nec multum est tempus, ex quo apud eos illi, qui de seni-
oribus, propter delicatum vitee genus erant beatiores, ferre
desierunt lineas tunicas, et aureas cicadas, quas capitis
comam religantes cincinnis insercbant, Unde etiam apud
antiquiores lones cultus iste propter cognationem obtinuit.
ica vero veste, et ad hujus etatis consuetudinem ac-
commodata primi Lacedeemonii sunt usi, et cum ceeteris in
rebus, tum vero preecipue in victu, corporisque cultu,
ui locupletiores erant, gqualitatem cum plebe servarunt.
idem etiam primi corpora nudarunt, et vestes palam
exuentes, certaturi sese oleo unxerunt. Olim vero in
Olympiaco certamine athletee subligacula circum pudenda
gestantes certabant: nec multi sunt anni, ex quo Aec
gcstari desierunt.  Quinetiam adhuc apud nonnullos
arbaros, preecipue vero Asiaticos, pugilatus, et luctee
preemia proponuntur, et athle/z subligaculis in certamine
utuntur. ultis etiam aliis in rebus demonstrarit quis,
priscos Greecos eodem vitee genere usos, quo hujus setatis
barbari utuntur.

7. Urbes vero, quotquot novissime sunt conditee, pree-
sertim ex quo navigandi ratio tutior esse ceepit, ‘cum
majorem pecuniarum copiam haberent, ad ipsa littora
meenibus cinctee condebantur, et isthmos occupabant,
cum mercature causa, tum Potentiaa, qua se tueremlur
adversus suos queeque finitimos. At vetustee urbes,
propter assiduam, ac diuturnam latronum infestationem,
procul a mari potius sedificatse fuerunt, tam ille, quee in
insulis, quam quee in continente sunt sitee. Etenim et alii,

ui mare accolebant, licet rébus maritimis operam non
garent, tamen sese mutuo populabantur: et ad hoc usque
tempus mediterranea incolunt.

8. Precipue vero insularum incole, ut Cares, et Phee-
nices, latrocinia exercebant. Hi enim plurimas insulas
incolebant. Hoc vero probatur isto signo quas: testimo-
nio. Cum enim Athenienses hujus belli tempore Delum
lustrassent, et sepulcra sustulissent, quotquot erant homi-
num, qui in hac insula decesserant, supra dimidium Cares -
inventi sunt, tum genere armorum agniti, quee cum ipsis
fuerant sepuita, tum ipso modo, quo nunc quoque sepeli-
untur. Sed cum Minos classem parasset, maria liberius
ultro citroque navigari ceeperunt. Etenim preedones ex
insulis ad eo sunt sublati, quo ctiam tempore colonias in
illarum plerasque deduxit. Et homines, qui prope mare
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degebant, jam* parande uniee studio magis dediti,
constant.ius" ac tl:;:m hab?ticbam. Quim‘:tiamgl quidam,
ditiores quam ante facti, urbes muris circumdederunt.
Etenim cupiditate queestus, et qui imbecilliores erant,
potentiorum servitutem sustinebant, et qui potentiores,
uia magnas habebant facultates, minores civitates suee
itioni adjungebant, easque imperata facere coq‘ebam;.
Cum autem hac ratione jam opes auxissent, ad Trojam
cum exercitu postea sunt profecti.

9. Et Agamemnon mihi videtur classem coegisse, quod
cmteros illius seculi potentia superaret, non autem tanto-
pere, quod Helenee procos Tyndarei jurejurando obstric-
tos duceret. Etenim qui res a Peloponnesiis gestas,
memorize proditas, et sids a majoribus traditas acceperunt,
et exploratissime cognoverunt, tradunt, Pelopem primum
cum magna vi pecuniarum, quas secum ex Asia ad ho-
mines inopes attulerat, parata potentia, quamvis peregri-
nus esset, tamen illius regionis cognomen obtinuisse, et
postea longe m?orem ipsius posteris obtigisse, postquam
Eurystheus quidem in Attica ab Heraclidis interfectus
fuit; Atreus vero, qui ipsius erat avunculus, et cui Eurys-
theus, 3uum ad expeditionem proficisceretur, propter ne-
cessitudinem Mycenas, et esrum imperium commiserat
(patrem vero propter Chrysippi necem fugiebat, ut aiunt)
regnum est adeptus. Cum enim Eurystheus non amplius
rediisset, Myceneeis etiam volentibus, Heraclidarum metu,
simul etiam quod vir strenuus esse videretur, et multitudi-
nis benevolentiam sibi conciliasset, i/a demum ferunt Atre-
um o Myceneseorum, et cseterorum omnium, quibus
Eurystheus ante imperabat, potitum, et Pelopidas Persidis
potentiores hac ratione factos. Quas opes Agamemnon
cum accepisset, et classe cieteris longe preestaret, non
g;ia potius quam metu copias illas mihi videtur coegisse.

stat enim eum et plurimis cum navibus profectum, et
Arcadibus preeterea naves preebuisse, ut Homerus hoc
declaravit, si cui idoneus testis videtur. Quinetiam in ipsa
sceptri traditione, dixit ipsum; Multis insulis, et omni
Argo imperare. Nequaquam igitur insulas, preeter vici-
nas (hee autem non multe esse possint) Agamemnon, qui
in continente degebat, in sua ditione habere potuisset, nisi
aliquam etiam habuisset. Ex hoc autem bellico
apparatu conjecturam facere licet, quales fuerint superio-
rum seeculorum expeditiones.

4 Majoribus divitiarum copils instructi, dcacius, Hubs,
. B3



6 : THUCYDIDIS

10. Jam vero quod Mycene parvum oppidum erant, aut
si quod aliud illorum temporum nunc parvi momenti vide-
tur esse, nequ:g;mm tamen ideo aliquis hoc- infirmo signo
usus minus credat classem, non tantam fuisse, quantam et
poetee dixerunt, et ipsa fama obtinuit. Nam si Lacedee-
moniorum urbs vastata desoletur, et sola templa, et adifi-
ciorum arese relinquantur, existimo multos de posteris
longo temporis progressu de illorum potentia valde dubi-
taturos, neque credituros tantam fuisse, guanta nunc est,
8i rerum futurarum status cum pristina illorum gloria con-
feratur. Quamvis enim de quinque Peloponnesi partibus
duas possideant, totiusque principatum obtineant, multisque
sociis extra Peloponnesum imperent : tamen constat, eorum
urbem fama, et opinione hominum inferiorem visum iri, quia
neque coeedificata est, neque templis, neque edificiis magni-
ficentioribus est fnstructa : sed anti uoe&rmcim more paga-
tim condita habitatur. Sed si Athentensibus hoc ipsum con-
tingeret, ex manifesta urbis dirute specie potentiam duplo
mai)orem, quam sit, visum iri puto. Haud igitur nos incre-
dulos esse, nec urbium speciem potius quam vires spectare
decet, et exercitum illum superioribus quidem longe majo-
rem fuisse: sed eetatis nostree bellicis apparatibus interiorem
existimare debemus, si quid hic quoque Homeri roesi
credere convenit, quem ab eo, qui erat poeta, verisimile est
majorem in modum laudibus exornatum fuisse; verum
tamen et sic inferiorem fuisse constat. Nam ex mille et
ducentis navibus eum constare scripsit. Bceotorum quidem
singulas centum et viginti virorum; Philoctetee vero,
quinquaginta : demonstrans (ut mihi videtur), et maximas,
et minimas naves. At de ceeterarum magnitudine in
navium catalogo nullam fecit mentionem. Quod enim
omnes in Pl(:i%octete navibus essent iidem et remiges
et milites, aperte declaravit. Omnes enim remiges, sagit-
tarios esse scripsit. Vectores vero, preeter reges, et €os,
qui summa potestate erant, non muitos cum illis navigasse
est verisimile : praesertim quia' mare cum bellico instru-
mento erant tfhjecturi, neque tectas naves habebant: sed
prisco potius, et preedonum more constructas. Si igitur
mediam quandam rationem teneas inter maximas, et mini-
mas quasque naves, non multos, ut ab universa Grecia
communiter missos, convenisse constat.

11. Hujus vero rei causa fuit non tam ipsa hominum,
quam pecuniarum, penuria. Nam propter commestus
inopiam copias minores duxerunt, et eas fanfum, quas ex
belli sede pugnando victum sibi paraturas sperabant.
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Postquam autem ad agrum Trgjanum appulerunt, hostem
preelio vicerunt, hoc autem est manifestum, nec enim vallo
Jossaque castra munivissent. Quinetiam ne hic quidem
eos omnibus copiis usos esse: sed ad Cherrhonesi cul-
turam et ad latrocinium, propter commeatus inopiam,
sese convertisse constat. 5uamobrem etiam ipsis dis-
persis Trejani per decem annos facilius restiterunt, quod
illis, qui semper in suo agro relinquebantur, pares
essent viribus. Sed si com magna commeatus abun-
dantis et copiis frequentibus eo ivissent, sine latrocinio
et icultura bellum continenter ~ gessissent, Trojam
preelio superiores facile cepissent: siquidem haud fre-
quentibus copiis, sed quadam exercitus parte, quaz forte
semser preesto erat, T¥gjanis resistebant. Quod si Trojam
assidua obsidione pressissent, et citius et minori cum la-
bore eam expugnassent. Sed propter pecuniarum ino-
piam, et quee ante hoc bellum gesta sunt, invalida fuerunt;
et heec ipsa, quae omnium superiorum sunt celeberrima, re
ipsa comperiuntur inferiora fama, et rumore de ipsis sparso,
qui pn;sner poetas invaluit.

12. Nam vel post res ad Trojam gestas Greeci adhuc
alio migrabant, sedesque suas transferebant, ita ut eorum

per otium non creverint. Nam et serus Greecorum
reditus ab Ilio res multas innovavit, et ideo in plerisque
civitatibus exortee sunt seditiones, ob quas illi, qui suis se-
dibus pellebantur, urbes condebant. Nam et tii, qui
nunc appellantur, sexagesimo post 1lii expugnationem anno,
Ame a Thessalis pulsi, eum agrum, qui nunc quidem
Beeotius vocatur, ante vero Cadmeus, incoluerunt. (In
hoc autem agro olim erat et qusedam gentis Beeotise por-
tio, unde etiam ad Ilium cum exercitu sunt profecti).
Et Dorienses octogesimo post Trojam captam anno, cum
Heraclidis Peloponnesum tenuere. Vixque longo post tem-
pore Grecia plane £acsta, nec ullis suorum motibus excita,
colonias emisit. t Athenienses quidem in Ioniam, et
bonam insularum partem colonias miserunt; Peloponne-
sii vero in Italiam, et maximam Sicili® partem, et in
queedam reliqusee Greeciee loca. Sed omnes istee colonisze
post bellum Trojanum in has regiones misse fuerunt.

18. Sed cum Grecia potentiam ampliorem jam adepta
fuisset, et pecuniarum vim longe majorem, quam ante, sibi
comparassel, proventibus auctis; ifa demum tyrannides in
plerwl:: civitatibus sunt constitute; (ante enim regna
erant heereditaria, et certis honoribus definita;) et Greeci
classem parare, rebusque maritimis operam studiosius dare
cceeperunt.  Corinthii autem primi feruntur immutasse na-

B 4



8 THUCYDIDIS .

vium formam, quee ad eam, que nunc est in usu, proxime
accederet, et Corinthi primum ex omni Greecia triremes
sdificatee fraduntur. netat etiam Aminoclem Corin-
thium, navium fabricatorem, quatuor naves Samiis fecisse.
Ex quo autem Aminocles ad Samios ivit, sunt fere anni
trecenti ad hujus belli confecti finem: liumque navale
omnium, que novimus, vetustissimum, inter Cozinthios et
Corcyrieos est commissum. Sunt autem etiam ab eo pree-
lio usque ad eundem hujus belli finem anni ad summum
ducenti et sexaginta. Etenim cum urbem incolant Corin~
thii sitam ad Isthmum, emporium fere semper habuerunt,
quia Greeci, tam illi, qui intra Peloponnesum, quam qui
extra habitant, terra potius, quam mari, per illorum agrum
commercia inter se quondam habebant. Pecunia quoque
vj'epotentes fuerant, ut et ab antiquis poetis est declaratum.

rbem enim illam opulentam cognominarunt. Postquam
vero Greeci navibus paratis frequentius navigare ceeperunt,
latrocinia de mari sustulerunt. Et utrinque emporium
preebentes, e mari terraque mercatum omnibus liberum ac
tutum exhibentes, urbem pecuniarum proventu potentem
habuerant. Postea vero Iones magnam navium copiam
sibi pararunt, Cyri temporibus, qui fuit primus Persarum
rex, et Cambysis, ejus filii, #zate. Atque 4i bellum Cyro
facientes, maris agro suo vicini imperium ad aliquod tem-
pus obtinuerunt. Polycrates quoque, qui Cambysis tem-
pore Sami tyrannus erat, classe pollens, cum alias insulas
in suam potestatem redegit, tum etiam Rheneam, quam
subactam Apollini Delio consecravit. Phocaénses vero,
dum’ Massiliam conderent, Carthaginienses navali pugna
viceruut.

‘14, Hee enim classes ceterarum omnium potentissimes
fuerunt. Veruntamen ha quoque classes, quee multis post
Trojana tempora seeculis exstiterunt, paucis quidem trire-
mibus usse, navibus vero quinquaginta remigum, et navi-
giis longis adhuc instructee videntur fuisse, quemadmodum
erant et illee prisce. Pauloque ante Medicum bellum, et
Darii mortem, qui post Cambysem regnum Persarum ob-~
tinuit, magna triremium copisa fuit et tyrannis in Sicilia, et
Corcyreeis. He namque postremee ante Xerxis expedi-
tionem classes memoratu digne in Grecia exstiterunt.
Aiginete enim, et Athenienses, et siqui alii fueruns, exi-
guas habuerunt classes, atque harum magna pars erat na-
vium quinquaginta remigum. Atque adeo sero eas Aabu~
erunt, ex quo videlicet Themistocles Atheniensibus, com
Aginetis bellum gerentibus, simul etiam imminentem
barbari adventum expectantibus, persuasit, ut naves face-
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rent, quibus etiam in navali preelio sunt usi, quas ne ipsss
quidem adhuc omnino constratm ac tecte erant.

15. Classes igitur Greecorum, et pervetustse, et recen-
tiores, tales fuerunt. Qui tamen illis operam dederunt,
ingentem potentiam sibi compararunt, tam ipso pecunia~
mﬁn reditu, quam imperio, quod in alios exercebant. Nam
infesta classe navigautes, insulas subigebant, et illi prseci-

e, qui aﬂ: non satis amplum, nec omnibus alendis sof~
E:iamm bant. Terra vero bellum (unde aliquid po-~
tentiee ad aliquem accesserit) nullum conflatum est.
et quascumque fuerunt, heec omnia contra suos quique fi-
pitimos gesserunt. Nam Greeci in regiones, a suis}m’b&a
valde remotas, aliorum subigendorum causa nullas expe<
ditiones Zunc faciebant. Greeci enim non adjungebant se
maximis quibusque civitatibus, quasi illarum imperio
pererent, neque etiam iidem ex squo communes expedi-
tiones faciebant: sed singuli populi vicini, potius per se,
Jdig:a bellum gerebant. Preecipue vero in illo pervetus-
to bello, quod inter Chalcidenses et Eretrienses gestum
fuit, reliqui quoque Graci sese diviserunt, ut utrisque anx-
ilium ferrent.

16. Mox vero et aliis aliunde contigerunt impedimenta,
ne crescerent, et Ionibus (cam res Persarum magna in-
crementa cepissent) Cyrus, regnumque Persicum, Creeso
profligato, omnibusquey quee erant cis Halym fluviom ad
mare usque, subactis, bellum intulit, et urbes, quee is con-
tinente erant, in servitutem redegit. Postea vero Darius,
Pheenicum classe victor, insulas etiam sn suam potestatem
redegit.

17. Tyranni vero, quotquot in Grecis urbibus erant,
suis tantum rebus prospicientes, ut et corpus tuerentur, et
suam familiam amplificarent, quam tutissime poterant, ur~
bes incolebant, nullumque facinus memoria dignum ab illis
est factum, nisi 8i quod contra vicinos quique suos fecerunt.
Nam qui erant in Sicilia, ad maximam potentiam sunt
evecti. = Adeo Greecia undique longo temporis spatio fait
impedita, tum ne communiter ullum illustre facinus ederet,
tum etiam ne in singulis civitatibus audax esset.

18. Postea vero quam et Atheniensium, et reliquee Gree-
cie, que vel ante tyrannide pressa fuerat, plerosque, et
postremos tyrannos, exceptis Sicilise tyrannis, Lacedemo-
nii sostulerunt (nam Lacedeemon post urbem conditam a
Doriensibus, qui eam nunc incolunt, seditionibus conflic-
tata diutissime omnium civitatum, quas novimus, tamen ab
antiquissimis usque temporibus et bonis legibus est usa, et
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tyrannidis immunis semper fuit: sunt enim anni maxime
quadri,nlg:nti, et paulo plures usque ad hujus belli finem,
ex quo Lacedsemonii eadem Reipublicee administrandee for-
‘ma utuntur: et hac ipsa de causa potentiam sibi compara-
runt, in aliis quoque civitatibus res composuerunt.) Ty-
rannis vero ex Greacia sublatis, non multis post annis Me-
dorum quoque preelium cum Atheniensibus in campis Ma-~
rathoniis est commissum. Et decimo post hanc pugnam
anno barbarus cum magna classe rursus in Grieciam venit,
ut eam in servitutem redigeret. Et cum magnum pericu-
lum impenderet, Lacedeemonii, quod ceetelis potentia
starent, duces fuerunt Greecorum, qui bellum illud com-
munibus auspiciis gesserunt ; et Athenienses, Medis adven-
tantibus, cum urbem relinquere in animum -induxissent,
omnesque fortunas convasatas inde absportassent, naves
conscenderunt, et ab eo tempore rei navali operam dare in-
stiterunt. Cum autem communiter Greeci barbarum repu-
lissent, non multo post tam illi, qui a Persarum Rege de-
sciverant, quam qui conjunctis armis bellum eifecerant, par-
tim ad Athenienses, partim ad Lacedeemonios divisi trans-
ierunt. Nam has duas civitales maxima potentia predi-
tas fuisse constat. Hi enim terra, illi vero classe multum
poterant. Heec autem armorum societas exiguum temporss
spatium duravit. Postea vero Lacedemonii et Athenien-
ses dissociati bellum inter se gesserunt, cum suis utrique
sociis, et ex ceeteris Greecis, si qui usquam inter se dissi-
debant, jam ad alterutros proficiscebantur. Quamobrem a
Medico bello ad hoc usque continenter, modo quidem fee-
dus facientes; modo vero bellum gerentes, aut inter se,
aut contra socios a se deficientes, res bellicas preeclare in-
struxerunt, et peritiores evaserunt, cum periculis in Aarum
studio sese exercentes,

‘19. Et Lacedeemonii quidem ita imperabant, ut socios
non haberent tributarios : sed hoc solum studerent, ut illi
suis officiis deliniti, paucorum principatu in Reipublice
administratione uterentur, accommodate ad suum institu-
tum. Athenienses vero, navibus hostium tandem potiti,
imperabant, exceptis Chiorum et Lesbiorum ‘ navibus, tri-
buto etiam omuibus, quod penderent, imperato. Et ip-
sorum apparatus in hoc bello major exstitit, quam fuerit
vel maximus, quem olim habuerint, quo tempore cum in-
tegra societate floruerunt.

_20. Res igitur vetustas tales esse comperi, quibus fides
difficulter adhibetur, quamvis deinceps et per singula tem-
pora quodlibet argumentum probandi causa protulerim.

‘-
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Homines enim famam rerum ante suam #tatem gestarum,
licet sint domesticee, sine accurata inquisitione alii ab aliis
pariter accipiunt. Nam Atheniensium vulgus Hipparchum
tyrannum ab Harmodio et Aristogitone ceesum putant : et
tamen ignorant. Hippiam, qui filiorum Pisistrati natu max-
imus, Zunc imperasse; et Hipparchum ac Thessalum ejus
fuisse fratres. Harmodium vero et Aristogitonem suspi-
catos illo die, et statim aliquid a sociis suse conjurationis
consciis Hippiee indicatum, ab hoc quidem ut preemonito
abstinuisse, sed cum vellent, antequam comprehenderentur,
aliquod memorabile facinus vel suo cum periculo facere,

-Hipparchum, in quem inciderant ad fabpum, quod Leoco-

riam appellatur, in Panathenaica pompa exornanda occu-
patum interfecisse. Alia quoque multa, quea nunc etiam
exstant, necdum propter vetustatem memoria exciderunt,
ceeteri quoque Greeci non recte opinantur : veluti, Lace-
deemoniorum in suffragiis ferendis, non singulis
quemque, sed binis uti calculis ; et Pitanatem cohortem
apud eos esse, quee nunquam fuit. Adeo apud plerosque
ipsa veritatis investigatio est laboris impatiens, et ad ea,
quee sunt in promtu, potius se convertunt. :

21. Ex his autem necessariis signis, quee dixi, si quis
Tes 8 me narratas, tales potissimum esse ducat, guales eas
esse dizi, et non potius credat, eas esse fales, quales ipsi
poetee celebrarunt, eas cum ornatu in majus extollentes ;
neque quales memorige prodiderunt orationis solutse scri-
ptores, qui, ut auditorum aures capiant, verboromillecebras
potius, quam veritatem consectantur, que res cum nullis
nitantur argumentis, plerseque etiam ob ipsarum vetustatem
in fabulas abierunt, ita ut (quod usus ebtinuit) nulla fides
ipsis habeatur : sed existimet res istas ex manifestissimis
indiciis a me satis accurate pervestigatas, quoad res vetus-
tee pervestigari possunt, hic profecto non erraverit. Kt
licet homines preesens bellum, in quo gerendo versantur,
semper maximum judicent, eoque finito, vetera vehemen-
tius admirentur, tamen iis, qui ex ipsis rebus gestis della
perendunt, Aoc bellum superioribus illis se majus fuisse de-
monstrabit.

22. Et omnia quidem, que singuli verbis expresserunt,
aut cum bellum essent gesturi, aut cum jam id gererent,
ipsamqae rerum dictarum exquisitam rationem memoria
retinere difficile fuit, cum mihi, qui res a me ipso auditas
narro, tum etiam aliis, qui eas aliunde acceptas mihi re-
nuntiarunt. Verum ut singuli semper de rebus presenti-
bus ea, qusc maxime consentanea erant, mihi ad universam
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rerum vere dictarum sontentiam , qUam proxime
conjecluris accedenti dicere videbantur, sic ¢ me commemo-
rata sunt. At vero res in ipso bello gestas, nont quas a
quolibet audivi, dignas duxi, tm scriberem, neque ut mi-
hi videbsater: et eas, quibus ipse interfui, et quas sin-
ulatim ex aliis, quam potui accuratissime, investigavi.
Ae difficillime cognosci poterant, quod illi, qui singulis
rebus interfuerant, dum gererentur, non eadem de rebus iis-
dem dicerent : sed prout quisque au in alterutros amore
propensior erat, aut reminiscebatur, eas #ta referret. Ve~
rum mea scripta, quia nullee in ipsis exstant fabulee, lectors-
bus fortasse minus jucunda videbuntur. ¢Sed qui rerum
gestarum veritatem spectare volent, et eorum, quee (ut
sunt res humanee) rursus aliquando futura sunt ejusmodi,
et similia, non plura desiderabunt ad judicandum ea esse
utilia. Nam mea Historia potius ut tuum monumen-
tum, quam ludicrum certamen, quod 10 preesentia audiatur,
est composita.

28. &)l::rum autem superiorum, id, quod cum Medi
est gestum, maximum fuit: hoc ipsum tamen duobus na-
valibus, et totidem redestribus preeliis celeriter est finitum.
At hujus belli tum longitudo longe processit, tum clades
in ipso Greecie contigerunt, quales eodem temporis spatio
nunquam alias. Nam in aliss bellis neque tot urbes captee
vastatseque sunt, alise quidem ‘a barbaris, aliee vero a Gg'cb
cis irsi: bellum inter se gerentibus (nonnulle etiam captee
incolas mutarunt) neque tot exsilia hominum contigerunt ;
neque tot ceedes aliee quidem propter ipsum bellum, alie
.vero propter seditiones commisse. Et quee antea fama qui-
dem ferebantur, sed re ipsa rarius confirmabantur, non in-
credibilia evaserunt, w sunt ea, que traduntur et de terree
motibus, qui #n Aoc bello simul et maximam orbis terrarum

rtem occuparunt, et vehementissimi fuerunt : et solis de-

ectiones, quee frequentiores acciderunt, quam umquam
ante memorate fuerint: et apud nonnullos magnee sicci-
tates, et fames ex ipsis natee, et amti.lem merbus, qui Gre-
ciam non minimo detrimento it, quin e¢am quamdam
¢jus partem absumsit. Heec enim omnia cum hoc bello si-
malinvaserunt.  Ejus autem initium fecerunt Athenienses
et Peloponnesii, ruptis tricennalibus foederibus, quae post
Eubceam captam inter se fecerant. Cur autem Aec il

d Ceterum qui et res preeteritas accurate nosse, et in iis, que iterum eo-
dem consimilique modo (ut sunt res humane) usu venient, heec ad suum
commodum voluerit adhibere; non hercle plura desiderabit. Acacius.
Houps.

SN N
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roperint, causas, et dissidia in primis scripsi, ne guis sii-
u:endo relgmrat, unde tantum bellam inter Gr.eosqs‘;t com-

ﬂatum. am verissimam quidem, sed sermone minime

celebratam causam fuisse puto, Athenienses, qui guod in

dies crescerent, et terrorem Lacedeemoniis incuterent, belli

movendi necessitatem ipsis imposuerint. Sed causee, quar

Eropalam utrinque ferebantur, propter quas ruptis foederi-
us bellum susceperunt, istee fuerunt. :

24. EripaMNUS est urbs ad dextram sita navigantibus
Yonium sinumnvlersus. I_IIIuic autem finitimi sunt ld:ulmtii
barbari, ica. Hancurbem Corcyrei quidem mis-
ta eolonige:osndidy:'mnt: sed coloniee dux fuit Phalius Era-
toclidee filius, genere Corinthius, ab Hercule oriundus, ex
metropoli more ac instituto prisco arcessitus. Nonnulli
etiam Corinthii, et alii preeterea Doricse gentis homines

jus colonise socii fuerant. Progressu vero temporis, Epi-

amniorum urbs magna, populoque frequens evasit, Sed
cum ¢jus cives jam multos annos (ut fertur) seditionibus in-
testinis laborassent, quodam finitimorem barbarerum bello
attriti, potentiz partmivati sunt. Novissime
vero, ante hoc bellum, illorum plebs potentiseimos quosque
cives ejecit. At illi, cum inde discessissent, cum barbaris,
ad quos s¢ recepérant, eos, qui in urbe erant, terra marique
preedabantur. Epidamnii vero, qui in urbe crant, cum ab
illis premerentur, Corcyram, ut ad suee colonie matrem,
legatos mittunt, orantes, ne se perdi sinerent : sed et pro-
fagos sibi reconciliarent, bellumque barbarorum finirent.
Heeo autem supplices in Junonis templo sedentes rogabant.
Sed Corcyrmi preces eorum non admiserupt : at re infecta
eos remiserunt.

25. Cum autem Epidamnii nullam a Corcyrais opem
sibi latam viderent, ambigebant, quonam modo in preesen-
ti rerum statu se gerere deberent. Quarc legatis Belphoe
missis, Deum consuluerunt, an Corinthiis, ut coloniee de-
ductoribus, urbem. dederent, operamque darent, ut aliquid
suxilii ab illis impetrarent. Ille vero ipsis respondit, ut
urbem Corinthiis dederent, eosque sibi duces assumerent.
Epidamnii vero, Corinthum profecti, coloniam oraculi jus-
su dediderunt, demonstrantes et ipsum suz colonise ducem
Corinthium fuisse, et Dei oraculum declarantes, eosque ro-
gabant, ne se perdi sinerent: sed sibi opem ferrent. Corinthii
vero et propter ipsam cause sequitatem auxilium promise-

- runt, (quia coloniam istam non minus suam, quam Corcy-
reorum esse ducebant.) Simul etiam propter odium, quo
Corcyrseos prosequebantur, quia Corcyres, licet essent Co-
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rinthiorum coloni, ipsos tamen contemnebant. Nam °ne-
que in publicis solennitatibus consuetos houores ipsis tri-
buebant, neque in sacrificiis, quum viscera distribuebant, a
viro Corinthio auspicabantur, quemadmodum ceeters co-
lonige. Sed illos contemnebant, quod pecuniarum copia,
vel ditissimis quibusque illins seeculi Greecis pares essent,:
et bellico apparatu pollerent, quinetiam classe interdum se
cateris longe prestare gloriabantur, preesertim quod Phee-
aces Corcyram olim tenuissent, qui rerum nauticarum glo-
ria floruerant : quamobrem etiam spsi classi parande o
ram studiosius t, nec parum potentes erant. Nam
centum et viginti naves ipsis fuerunt, quam bellum gerere
cceperunt.

26. Corinthii igitur, cam omnium istarum rerum justas
haberent querelas, auxilium et Ambraciotarum ac Leuca-
diorum atque suorum civium preesidia lubenter Epidamnum
miserunt, omnibus, qui illuc habitandi causa se conferre
voluissent, facta eundi potestate. Heec autem preesidia iti-
nere pedestri Apolloniam iverunt, que erat Corinthiorum
colonia, Corcyreeorum metu, neab illis mare trajicere pro-
hiberentur. Corcyreei vero, ubi colonos, et preesidia Epi-
damnum pervenisse, coloniamque Corinthiis deditam intel-
lexerunt, rem iniquo animo tulerunt. Statimque eo com
XXV navibus profecti, dein altera classe, minaciter ipsis
imperarunt, ut exsules reciperent, (nam Epidamnii exsules
Corcyram venerant, demonstrautes monumenta, et cogna-
tionem, quam preetendentes, orabant eos, ut se sn patriam
reducerent) et preesidia, quee Corinthii miserant, et novos
colonos remitterent. Sed Epidamnii nulla ipsorum impe-
rata fecerunt. Quamobrem Corcyrei cum infesto quadra-

inta navinm exercitu, et exsulibus (ut eos reducturi) sc
flllyriis in armorum societatem assumtis, bellum illis intu-
lerunt. Urbem autem obsidentes, denuntiarunt, ut et de
Epidamniis, qui vellet, et peregrini impune sbirent, alio-
qui ut hostes tractatum iri. Sed cum Epidamnii illis non
parerent, Corcyrei quidem (ille autem locus est Isthmus)
urbem obsidere cceperunt. .

27. Corinthii vero, postquam nuntii Epidamno ad ipsos
venerunt, qui urbem obsideri nuntiarunt, exercitum pa-
rare ceeperunt. Simul etiam coloniam Epidamnum dedu-
cendam edixerunt, ea lege, ut qui vellet illuc iret, pari jure,
parique konore cum caeteris civibus futurus. Quod si quis

¢ Neque rem divinam auspicabantur, viro Cainthio operante sacris.
Steph. Hubps,
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protinus cum c#feris navigare nollet, et tamen colonise par-
ticeps esse vellet, numeratis quinquaginta drachmis Corin-
thiis ez in urbe remanere licere dizerunt. Fuerunt autem
permulti, et qui navigarunt, et qui pecuniam numerarunt.
Rolgarunt etiam Megarenses, ut suis navibus si comitari
vellent, si forte suse navigationis cursus a Corcyreeis impe-
diretur. Illi vero cum illis navigare octo navibus parabant,
et Palenses Cephalleniorum, quataor. Epidaurios quoque
rogarunt, qui quinque praebuerunt. Hermionenses vero,
unicam. Et Treezenii, duas. Leucadii, decem. Et Ambra-
ciote, octo. A Thebanis vero, et Phliasiis pecunias peti-
erunt, ab Eleis naves vacuas et pecunias. Ipsorum vero
Corinthiorum naves triginta, et tria militum gravis arma-
toree millia parabantur.

28. Postquam vero Corcyrei hunc apparatumn audie-
runt, Corintbum profecti cam Lacedeemoniis, Sicyoniisque
legatis, quos sibi adjunxerant, jusserunt Corinthios preesi-
dia et novos colonos Epidamno deducere, ut ex urbe, quee
ad eos nihil pertineret. Quod si eam sibi vendicare perge-
rent, in Peloponneso, apud illas civitates, de quibus inter
utrosque convenisset, volebant jure disceptare; utris autem
colonia fuisset adjudicata, hos ea potiri. Quinetiam ora-
culo Delphico rem controversam committere volebant. Sed
bellum fieri non sinebant, idque dissuadebant : alioqui, si
illi vim sibs facerent, dicebant se coactum iri auxilii press-*
diique causa, illos sibi facere amicos, quos nollent, alteru-
tros eorum, qui potentia tunc preestarent. Corinthii vero
ipsis responderunt, si naves et barbaros ab Epidamno
abducerent, se consultaturos. Nam ante, rem non bene
se habere dicebant, si illi quidem obsiderentur, ipsi vero
judicio contenderent. Contra vero Corcyrei dicebant, se
ista facturos, si et illi abducerent eos, qui Epidamni
erant. Se ctiam paratos esse dicebant, ut utrique suo loco
manerent, foedusque facerent, tantisper dum judicium fi-
eret.

29. At Corinthii nihil horum facere, nec ipsis parere
voluerunt : sed postquam ipsorum naves plenee fuerunt, et
socii adfuerunt, caduceatore preemisso, qui Corcyreis bel-
lum prius indiceret, portu solventes cum septuaginta et
quinque navibus, et duobus millibus gravis armaturee mili-
tum, Epidamnum versus navigarunt, bellum Corcyreeis il-
laturi. Navibus autem praerat Aristeeus Pellicee, et Cal-
licrates Calliee, et Timanor Timanthis flius. Peditatui
vero Archetimus Eurytimi, et Isarchidas Isarchi jflius.
Postquam autem ad agri Anactorii Actium pervenerunt,
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ubi-témplum est Apollinis, in faucibus sinus Ambracii,
Corcyr=i caduceatorem ipsis’ ad Actium preemiserunt, qui
vetaret illos contra se navigare: simul etiam naves impL
verunt, et ¢vetustas quidem junxerunt, e? jugis aptarunt,
ut navigationi idones essent; alias vero refecerunt. Sed

am caduceator nihil pacatum a Corinthiis renuntia-
vit; et ipsorum naves numero octoginta jam exdpletae fue-
runt, (nam quadraginta naves Epidamnum obsidebant) ob-
viam hosts processerunt, et acie instructa navalem pugnam
commiserunt. Et Corcyreei longe superiores fuerunt, et
XV Corinthiorum naves profligarunt. Eodem autem die
ipsis accidit, ut et illi, qui Epidemnum obsidebant, Epi-
damnios ad deditionem redigerent, ea conditione, ut pere-
grinos quidem venderent: Corinthios vero in vinculis
servarent, donec aliquid aliud victoribus videretur de fpsis
statuere. )

80. Post hoc navale preelium Corcyreei, cum tropseum
in Lencimna Corcyree promontorio statuissent, ceeteros
quidem captivos, quos ceperant, interfecerunt: Corinthios
vero vinctos asservaruut. Postea vero, quum Corinthii,
sociique navali preelio victi domum rediissent, Corcyreei im-
perimin totius maris, quod est in illis regionibus, adepti
sunt, et navibus ad Leucadem Corinthiorum coloniam
profecti, agrum vastarunt, et Cyllenen, Eleorum pavalia, in-
cenderunt, quod naves pecuniasque Corinthiis preebuissent.
Et post illug navale grczlinm maxima ejus anni parte, ma-
ris illius imperium obtinuerunt, et Corinthiorum socios in-
festa classe navigantes vexarunt. Donec Corinthii estate
jam adventante, navibus, exercituque misso, cum ipsorum
socii laborarent, ad Actium et circa Chimerium Thespro-
tidis castra posuerant, ut et Leucadem et ceeteras civitates,

. quotquot sibi erant amicze, suo praesidio tutarentur. Cor-
cyreel vero et navibus et peditatu in Leucimna e regione
hostium castrametati sunt. Et neutri contra alteros navi-

bant: sed ea wmstate stativa opposita habentes, hyeme
Jam adventante domum utrique se receperunt.

81. Toto autem post hoc preelium, et insequenti anno,
Corinthii graviter ferentes bellum contra Corcyreos sus-
ceptum, naves compegerunt, et navalem expeditionem op-
time pararunt, remiges cum ex ipsa Peloponneso, tum
ex reliqua Greecia cogentes, eosque mercede solicitantes.
Corcyreei vero audito illorum apparatu timere cceperunt,

f In navigio actuario Valla et Steph. In celoce Acacius, HuUDs.
§ Vetustis armamenta aptant. Acgcins. HuUDs.
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et (nam cum nulla Graecorum civitate foedere erant con-
juncti, neque aut in Atheniensium, aut Lacedeemoniorum
feederibus se adscripserant) visum est ipsis ad Athenienses
proficisci, et societatem cum illis contrahere, et operam
dare, ut aliquod auxilium ab ipsis impetrarent. Corinthii
vero, his rebus auditis, legatos et ipsi Athenas miserunt, ws
Athenienses orarent, ne preeter Corcyreeorum classem, ipso-
rum quoque classis hostibus adjuncta, sibi impedimento es-
set, ne bellum arbitratu suo gererent. Itaque coacta con-
cione in disceptationem venerunt. Atque Corcyreei qui-
dem heec verba fecerunt.

82. ¢« Alguum est, viri Athenienses, ut qui ad alios auxilii
implorandi causa (quemadmodum nos quoque nunc facimus)
veniunt, preesertim si nulla magna beneficia exstent in eos
ante collata, nec ipsis ulla cumllis intercedat societas ante
inita, primum demonstrent, sua postulata maxime qui-
dem utilitati fore #llis, a quibus societatem, auriliumque pe-
tunt, sin minus, saltem non detrimento: deinde vero, se
firmam ipsis gratiam habituros. Sed si nihil horum perspi-
cuum fecerint, non indigne ferant, si postidata non impetra-
rint. Coreyreei igitur persuasum habentes, se hac quoque
vobis manifg'ste probaturos, nos societatem petituros mise-
runt. Accidit autem, ut idem institutum nobis sit et in-
consultum apud vos, in hoc negotio, in quo vestra opera
egemus, et in nostris rebus in praesentia nobis parum com-
modum. Nam cum nunquam antehac cujusquam socii
voluntarii fuerimus, nunc hoc fpsum ab aliis petituri veni-
mus, simul etiam in preesenti bello, quod cum Coriunthiis
gerimus, propter hoc nosirum priscum institutum deserti
sumus ab omnibus. Et nostram illam, quee prius pruden-
tia videbatur, quod, societate cum aliis inita, ob amicorum
consilia, eorumque arbitrio simal periclitari nollemus,
nunc in manifestam imprudentiam et imbecillitatem constat
esse mutatam. Nos igitur soli Corinthios in superiore na-
vali preelio repulimus. Verum quia majore apparatu tam
ex Peloponneso, quam ex reliqua Greecia contra nos ve-
niunt, quia etiam videmus nos domesticis tantum viribus
fretos non posse incolumes evaderc, simul etiam guia mag-
num est periculum, caeteris Grecis imminet, si in il-
lorum potestatem redigamur ; idcirco et vestra et cujuslibet
alius anxilia implorare nobis est necesse. Et venia est dan-
da, si non malitia: sed potius opinionis errore, superiori
nostrae quieti res contrarias nunc audemus.

88. ¢ Quod si nos audieritis, heec nostree necessitatis so-
cietas vobis multis de causis in honorem cedet et emolu-

c
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mentum. Primum quidem, quia nobis, qui injuriam acci-
piraus, nec aliis injuriam facimus, opem feretis. Deinde
vero, quia, si 70s, in maximarum reram discrimen adduc-
tos, recipiatis, beneficium cum sterno testimonio quam
optime apud nos collocabitis. Classem autem, vestra ex-
cepts, maximam habemus. Quare considerate, quanam
magis singularis vestree prosperitatis occasio, queve hosti-
bus damnosior esse possit, quam si ea potentia, quam vo-
bis esse adjunctam magnee pecunie, magnaque gra-
tise anteposuissetis, si, inquam, ea nunc adsit, sponte sua,
sine periculo, et sumtu seipsam vobis tradens: prieter-
ea apud multos quidem afferens gloriam; illis vero,
uibus opem feretis, gratiam, et vobis ipsis, potentiam.
&uae omnia ex onni temporum memoria perpaucis simul
contigerunt ; paucique sufit, qui illis, a quibus belli socie-
tatem petunt, prmsldm!'n ac ornamentum majus daturi,
quam ab ipsis accepturi veniant. Bellum autem, in quo
vobis utiles esse poterimus, si quis vestrum sit, qui aullum
fore arbitretur, is profecto fallitur opinione, nec videt, La-
. cedeemonios, vestree potentize metu, belli gerendi cupidos
esse, et Corinthios " per se validos vobisque. inimicos esse,
et, dum nos primos nunc aggrediuntur, viam sibi ad vos in- .
vadendos sternere, ne communi odio in eos conspiremus:
neve alterutro frustrentur, ut aut nobis damnum pri-
ores inferant, aut sibimet firmitudinem comparent. Cum
igitur nos quidem societatem offeramus, vos vero eam acci-
iatis, illos antevertere, et insidias anticipare potius, quam
insidiantibus contra insidiari, vestree sunt partes.

84. «“ Quod si dixerint, iniquum esse suos colonos a
vobis recipi, discant, omnem coloniam honore prosequi
suam Metropolim, si beneficiis ab ea afficiatur; sed si ab ea
injuriam accipiat, al.ienari. Nec enim emittuntur ea con-
ditione, ut sint servi: sed ut cum iis, qui domé relinquun-
tur, eequali jure sint. Quod eutem i#sti nobis injuriam fe-
cerint, perspicuum est. Nam ad judicium de Epidamni
controversia provocati, crimina, que nobis objiciunt, armis
quam jure persequi maluerunt. Atque ea, qua in nos
suos cognatos faciunt, vobis sint documento, ne ab ipsis in
fraudem inducamini, neve ipsis, aurilium petentibus, ex
tempore morem geratis. Quem enim minime peenitet
beneficiorum in inimicos collatorum, # vitam tutissime
degit.

85. ¢ Neque vero feedera frangetis, quae cum Lacedse-

b Apud ipsos [ Lacedemonios] auctoritate valere, Portwset Casa. Hups.
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moniis fecistis, si nos recipiatis, quia nentrorum socii sumus,
In illis enim dictum est; quacunque de Grecis civitatibus
cum nullis societatem habet, ei licere ad utras partes libu-
erit accedere. Kt sane iniquum fuerit, si istis quidem
liceat classem instruere cum ex feederatis civitatibus, tum
etism preeterea ex reliqua Greecia, praecipue vero ex iis
civitattbus, quee vestro imperio parent: nos vero a pree-
senti hac, et, in medio posita societate, et ab alio undecun-
que auxilio arceant. Deinde vero in criminis loco ponant,
si persuasum vobis fuerit, quod petimus. Nos vero longe
majorem vos insimulandi materiam habebimus, nisi rem
vobis persuadeamus. Nos enim periclitantes, nec vobis
inimicos, repelletis. lstos vero, qui sunt vestri hostes, et
qui contra vos veniunt, non solum non impedietis: sed

" etiam insuper copias ex vestra ditione sibs comparare

sinetis, quas non est &quum: at oportet aut illorum quoque
milites mercede conductos impedire, quos ex agro vestro
cogunt, aut nobis etiam auxilium mittere, quocunque modo
vobis visum fuerit. Potissimum vero vos nobis in societa-
tem aperte receptis opem ferre decet. Multas autem com-
moditates (quemadmodum nostree dictionis initio monui-
mus) vobis demonstramus, precipueque quod eosdem ha-
bemus hostes, (quod certissimum est argumentum) eosque
non infirmos: sed qui nocere iis, qui a se defecerint, va-
leant. Cum autem navalis, ac non terrestris societas
(vodis) offeratur, alienatio par non est. Quamobrem
‘oportet vos potissimum quidem (si potestis) operam dare,
ut nullos alios classem possidere sinatis: sin minus, ut
eorum amicitiam wvobss concilietis, qui classe sint munitis-
simi.

36. ““ Si quis vero heec, quee a nobis dicuntur, utilia
nidem existimet: sed metuit, ne iis obsequerido federa
rangat, sciat suum quidem metum viribus armatum ad-
versariis majorem terrorem incussurum: fiduciam vero

suam, si nos in societatem non receperit, infirmam, poten-
tibus hostibus minus formidolosam futuram. Simul etiam
sciat ille, se nunc non magis de Corcyra,"quam de Athenis
etiam consultare, seque non optime illis prospicere, quum
presentem rerum statum, pacemque spectans, ad futurum,
et tantam non preesens bellum, urbem sids adjungere du-
bitat, quee maximis cum momentis amica redditur inimi-
cave. Sita enim est in loco opportuno ad trajiciendum in
Italiam et Siciliam, ita ut nec inde classem contra Pelo-
ponnesios venire sinat, et eam, quee hinc venit, in illa loca
deducat, quinetiam aliis in rebus commoditates egregias
c?
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habet. Ut autem universa et singula in brevissimam con-
traham summam, hinc cere poteritis, nos non esse
deserendos. Cum enim Greecis tres sint classes memoratu
dignee, vestra, et nostra, et Corinthiorum; si harum duas
per vestrain negligentiam in unum coire permiseritis, et
Corinthii nos preseoccuparint, cum Corcyreis et Pelopon-
nesiis simul navale bellum geretis. Sedy si nos #n vesiram
societalem receperitis, majore vestrarum navium numero,
nostris ad vestras additis, cam ipsis Pelaponnesiis dimicare
poteritis.” Atque Corcyreei quidem hec dixerunt. Co-
rinthii vero post eos heec verba fecerunt. ,

37. ““ Quoniam isti Corcyreei non solum de se in socie-
tatem recipiendis verba fecerunt: sed etiam se a nobis in-
juriam accepisse, et iniquo bello premi, necesse est, nos
quoque utraque de re pauca primum memorare, atque sic
ad reliquam orationem accedere, ut et nostra postulata
rebus vestris tutiora mature cognoscatis, et istorum ! usum
ea societatem non sine causa repudietis. Aiunt autem 7sti
se modestize studio nullius societatem unquam recepisse.
Illi vero hoc institutum sequuti sunt, maleficii non autem
virtutis studio, quia nullum suorum scelerum socium, nul-
lumque testem babere, neque aliorum opem implorantes
erubescere voluerunt. Simul etiam ipsorum urbs, quee
situ est ad maleficia commitiendum apposito, ipsos injuri-
arum, quas nonnullis faciunt, judices potius constituit,
quam ut ex pacto judices ab aliis fiant; quod ad alios psi
rarissime navigent, alios vero necessitate #luc appellentes
s@pissime excipiant. Atque hac in re situm est illud deco-
rum, quod preetendunt, se ab aliorum societate abhorru-
isse; non ut aliorum in sceleribus perpetrandis societatem
fugerent, sed ut soli scelera perpetrarent; utque, ubi qui-
dem potentiores essent, aliis vim facerent; ubi vero late-
rent, plus emolumenti haberent: et si quid preterea cape-
rent, :d impudenter negarent. Sed si (quemadmodum
preedicant) viri essent boni, quo minus aliorum criminatio-
nibus obnoxii erant, ipsis eo magis suam virtutem osten-
dere licebat, jure cum aliis disceptando.

88. ¢ Sed neque erga alios, neque erga nos tales existunt.
Nam cum nostri sint coloni, famen cum semper ante a
nobis defecerunt, tum etiam nunc bellum faciunt, dicentes
se, non ut maleficiis afficerentur, emissos. Nos vero re-
spondemus, nec nos equidem idcirco ipsorum coloniam in
insula Corcyra collocasse, ut ab ipsis contumelia afficere-

i Indigentiam. Alii. Hups,
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mur; sed ut ipsorum duces essemus, et quoad decet ab
illis coleremur: cseterse enim colonise nos honorant, et a
ceteris colonis maxime diligimur. Atque Ainc patet, si
majori. calonerum Bumero grati sumus, nos istis solis im-
merito esse ingratos ac énvisos, neque bellum ipsis honeste
illataros fuisse, nisi etiam insignem aliquam injuriam aece-
pissemus. Sed, quamvis peccassemus, amen illis quidem glo-
riosum fuisset, iracundie nostree cessisse; nobis vero foedum
ac infame, eorum moderationi vim attulisse. Sed petulantia
opumqﬁe licentia, cum alia multa in nos peccaverunt, tam
etiam Epidamnum, nostree ditionis coloniam, dum bdello
vexaretur, sibi non vendicarunt; nobis vera auxilii causa
eo profectis, per vim captam retinent.

89. ¢ Et tamen dictitant, se ac de re judicio prius dis-
ceptare voluisse : gluod guidem non illam, qui superior est,
et qui ex tuto ad aliquam disceptationem provocat, * opor-
tet videri servare ; illum, qui ante disceptationem '
verbis sequat. 1sti vero non priusquam hanc urbem ob-
siderent : sed postquam nos Aanc injuriam non neglecturos
existimarunt, tunc vero et istam speciosam juris eequitatem
protulerunt. Et famen huc veniunt, ™ quamvis non solum
in illis rebus peccarint: sed etiam ut nunc non in belli,
sed in scelerum societatem suis precibus vos vocent, ac
orent, ut se, nostros hostes, recipiatis. Quos oportebat,
quum a periculis erant remotissimi, tunc ad vos accedere ;
non autem quando nos quidem injuriam ab fllis accepimus,
ipsi vero periclitantur; neque eo tempore, quo vos, nullo

ctu ex ipsorum potentia percepto, vestra auxilia 7psis
jam estis impertituri; et quo.tempore vos, qui procul ab
illorum facinoribus abfuistis, parem culpam apud nos sus-
tinebitis. Jam pridem autem oportuerat illos, viribus vo-
biscam communicatis, communes etiam rerum casus et
eventus habere. U? autem solorum criminum socii non
fuistis, sic etiam horum evenforum, quee res gestas sequun-
tur, vos minime participes esse oportet.

40. “ Quod igitur convenientibus firmisque juris argu-
mentis instructi Auc ad vos venerimus, isti vero violenti, ac
alieni raptores sint, jam planum est factum. Quod autem
ipsos salvo jure recipere non possitis, discere nunc oportet.
Nam quamvis in feedere sit scriptum, cuilibet civitatum
foederi non adscriptarum licere ad utras velit partes se con-

k Observare putandum est. AUl Hubs.
1 Factis pariter atque oratione @quitatem retinet. Casa. Hups.
™ Non satis habentes, qua ipsi ea in re peccarunt, nisi etiam ut etc.
Cass. Hups. : .
c$8
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ferre, tamen hoc foedus ad illos non pertinet, qui'in alterius
partis fraudem veniunt: sed ad illos, qui, ab altera parte
non deficientes, salutis preesidio indigent, et qui recepti
recipientibus (si sapiunt) bellum pro pace non sunt alla-
turi, Id, quod- vobis, nisi nos audiatis, nunc eveniet.
Non solum enim istis auxiliares: verum etiam pro foede-
ratis hostes nobis eritis. Necesse enim est, si societatem cum
ipsis contrahatis, ipsos quoque non absque vobis sese tueri.
Sed profecto mquum est, vos precipue quidem neutros
vestris opibus juvare; sin minus, contra, nobiscum adver-
sus hos quidem proficisci, (nam cum Corinthiis feedere
conjuncti estis: sed cum Corcyrsis ne per inducias qui-
dem foedus unquam fecistis) neque legem constituere, ut,
qui ab alteris defecerint, ab alteris recipiantur. Nam ne
nos quidem olim, cum Samii a vobis defecissent, e ceters
Peloponnesii varias sententias tulissent, dubitantes, an ipsis
auxilium esset ferendum, sententiam vobis contrariam tu-
limus: sed aperte contra sllos diximus, suos quemque so-
cios persequi debere. Nam si eos, qui aliquod facinus
patrarint, tn vestram societatem recipiatis, et opem illis
feratis, erunt etiam ex vestris sociis non pauciores, qui ad
nos palam transibunt, legemque contra vos ipsos. potius,
quam contra nos, condetis.

41. “ Atque hsc quidem sunt, quee apud vos de jure
nostro dicere habuimus, quee ex Greecorum institutis satis
sunt firma: vos vero monemus et oramus, ut eam nobis
gratiam referatis, quam nobis in praesentia referendam
censemus ; quia non inimici sumus, ut vos ledamus, neque
contra, amici Zales,  ut vestra liberalitate abutamur. Cum
enim olim ante res Medicas in bello contra Aginetas ge-
rendo longarum navium penuria laboraretis, viginti naves
commodato a Corinthiis accepistis. Quod nostrum bene-
ficium, et illud alterum, quod vobis contra Samios dedimus,
quum propter nos Peloponnesii auxilium ipsis non tule-
runt, peperit vobis de Aiginetis quidem victoriam, de
Samiis vero ultionem. Atque iis temporibus hoc factum
est, quibus potissimum homines, qui adversus hostes suos
eunt, propter vincendi studium ceetera negligant. Nam

ro amico habent eum, qui sibi navat operam, licet ante
Fuerit inimicus: et e contra, hostis loco ponunt, qui ad-
versatur, quamvis antc fuerit amicus; siquidem vel res
domesticas propter praesentis contentionis studium male
carant.

2 Ut molestice vobis futuri simus, Cusa, fcacius. Hubs.
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42. “ Quss vobiscum reputantes, et si qui sunt inter vos
natu minores, heec ex majoribus natu cognoscentes, parem
gratiam nobis dignemini referre: neque existimetis, haec
quidem, quee dicuntur a nobis, esse justa; ulia vero, si

. bellam oriatur, esse utilia. Nam in quo quis minime pec-

cat, utilitas potissimum inde sequitur. Etimminentis belli
periculum (quo Corcyreei vos terrent, et ad injuriam nobss
faciendam hortantur) adhuc est incertum. ec vos decet
eo commotos, manifestas ac praesentes inimicitias contra
Corinthios jam suscipere: quin potius prudentiee erit ves-
tree, pristinas suspiciones, propter Megarenses susceptas,
minuere. Postremum enim beneficium opportune colla-
tam, licet sit parvum, famen majus graviusque crimen dilu-
ere potest. Neque vero eo alliciamini, quod ad belli soci-
etatem vobis ingentem classem offerunt. Nam kominibus
conditione paribus nullam injuriam facere firmior est po-
tentia, quam si, repentina preesentium commodorum spe-
cie elati, majora quedam non sine periculis acquiramus.

48. ¢ Cum igitur in ea inciderimus, quee nos ipsi olim
Lacedemone diximus, suos quemque socios punire jus
esse ; nunc ut idem obtineamus a vobis postulamus, utque,
quando nostris suffragiis adjuti ez sublevat: fuistis, ne vestra
sententia nos oppugnetis, sed parem gratiam referatis, me-
mores hoc illud esse tempus, quo potissimum ille, qui suam
operam alteri navat, est amicus, et qui adversatur, ini-
micus: neque Corcyreeos istos nobis invitis in societatem
recipiatis, neque ipsis opem feratis, qui nobss injuriam fa-
ciunt. Haeec si feceritis, et ex officio et dignitate vestra
agetis, vestrisque rebus optime consuletis.” Heec autem
et Corinthii dixerunt.

44. Athenienses vero, utrisque auditis et concione bis
coacta, in priore quidem rationes Corinthiorum non mi-
nus quam Corcyreorum probarunt. In posteriore vero,
mutato consilio, statuerunt nullam quidem belli societatem
cum Corcyreis facere, ut eosdem et inimicos et amicos
ducerent: (si enim adversus Corinthios Corcyrei ipsos
secum navigare jussissent, foedera, quee ipsis cum Pelopon-
nesiis erant, rupta fuissent.) Sed tantum subsidiariam soci-
etatem fecerunt, ut alteri alterorum agro mutuam ferrent
opem, si quis adversus Corcyram, vel Athenas, vel eorum
socios iret. Nam bellum centra Peloponnesios vel sic fore
ipsis videbatur; neque pati volebant, ut Corcyra, que.
tantam classem habebat, in Corinthiorum potestatem veni-
ret: sed eos quam maxime inter se collidere volebant, ut
cum invalidioribus (si quid opus esset) et Corinthiis et

c4
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aliis, qui classem habebant, bellum rent. Simul
etiam heec insula ad trajiciendum in Italiam et Siciliam in
oppertuno loco sita ipsis videbatur. .

15. Hoc igitur consilio Athenienses in societatem Corcy-
raeos receperunt, nec multo post Corinthiorum discessum,
decem naves illis auxilio miserunt. Illarum autem duces
erant, Lacedeemonius Cimmonis, Diotimus Strombichi, et
Proteas Epiclis filius. lpsis vero preeceperunt, ne cum
Corinthiis pugnarent, nisi contra &royram ‘navigareat,
et facere descensiones vellent, aut contra aliquod ipsorum
oppidum wvenirent. Nam ita demum se ipsis permitlere
dizerunt, ut illos pro viribus impedirent. Hsec autem ideo
preeceperunt, ne feedera frangerent. llle igitur naves in
Corcyram pervenerunt.

46. Corinthii vero, postquam res omnes ad preelium
necessarie parstee fuerunt, cum CL navibus adversus.
Corcyram cursum direxerunt, quarum erant, Eleorum,
decem; Megarensium, duodecim; Leucadiorum, decem ;
Ambraciotarum, XX VII; Anactoriorum, una; ipsorum
vero Corinthiorum, XC. Harum vero sui preefecti cum
singularum civitatum erant, tum vero etiam Corinthiorum
Xenoclides Euthyclis filius, cam quatuor collegis. Post-
quam autem ad continentem Corcyree oppositam in unum
convenerunt, a Leucade vela facientes ad Chimerium agri
Thesprotici appulerunt.  Est autem portus, et supra eum
exstat urbs nomine Ephyre, procul a mari sita, in ea agri
Thesprotici parte, quee Eleatis vocatur. Juxta hanc
palus Acherusia in mare sese exonerat: Acheron vero
fluvius, (a quo etiam cognomen est nacta) per agrum
Thesproticum fluens, in ipsam defertur. Fluit et Thya-
mis amnis, Thesprotidem Cestrinenque disterminans, intra
quos Chimerium promontorium eminet. Corinthii igitur
ad istam continentis partem appulerunt, atque hic sua
castra uerunt.

47. Corcyrsi vero, postquam intellexerunt illos contra
se navigare, centum et decem naves rebus omnibus ad pug-
nam necessarits expleverunt, quibus preeerant Miciades,
HAsimides, et Eurybatus, et castra metati sunt in una
insularum, quee Sybota vocantur; aderant autem spsis et
decem Atticee naves. Ipsorum vero peditatus erat in
Leucimna promontorio, et cum eo mille gravis armaturee
milites, quos Zacynthii auxilio ipsis miserant. In i
ma vero continente Corinthiis quoque praesto erant multi
de barbaris, qui opem ipsis tulerant. Nam qui continentis
illam partem incolunt, illis semper sunt amici.
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48. Carinthii vero, postquam res omnes ad pugnam
necessarie paratee fuerunt, sumtis trium dierum cibariis,
a Chimerio noctn solverunt eo animo, ut preelinum navale
committerent ; primoque diluculo navigantes, Corcyrso-
rum naves altum tenentes et contra se venientes conspexe-
rant. Ubi vero in mutuum conspectum venerunt, adver-
sam aciem instruxerunt, atque in dextro Corcyrsorum
cornu Atticee paves collocatse fuerunt, alterum vero ipsi
tenuerunt, factis tribus navium agminibus, querum singu-
lis singuli preetores, qui tres erant, imperabant. Hune
igitur in modum Corcyrei aciem instruxerunt. At apud
&rinthios dextrum cornu tenebant naves M et
Ambracienses. In medio vero agmine reliqui socii, °ut
cuique forte obtigerat, positi fuerunt. Sinistrum vero
ipsi Corinthii te t cum velocissimis quibusque navi-
bus, oppositi Atheniensibus et dextro Corcyreorum
cornu.

49. Postquam vero signa utrinque sunt sublata, concur-
rentes preelium navale commiserunt, multos utrique gravis
armaturee milites, multos sagittarios, et jaculatores in faris
ac tabulatis navium habentes, vetusto adbuc more imperi-
tius instructi. Acre quidem erat hoc navale preelium, sed
non etiam pariter artificiosum : at pedestri pugne simi-
lins. Nam ubi inter se confligere ccepissent, non facile
divelli poterant, cum pree multitudine turbaque navium,
tum etiam quod ad victoriam olrtinendam maxime confide-
bant militibus super navium tabulatis, 1ui navibus quietis
pugnam statariam committebant. Nullee autem naviom
perruptiones erant; sed animis et robore magis, quam
scientia, pugnabant.  Ubique igitur magnus tumultus, et
preelium valde turbulentum erat; in quo naves Atticee,
quee Corcyreeis, sicubi ad Aoste premerentur, preesto erant,
metum quidem hostibus incutiebant: sed preelii initium
non faciebant, quod earum preefecti metuerent Athenien-
siom interdictum. Dextrum autem Corinthioram cornu
maxime laberabat. Corcyrei enim, cum eos XX navibus
in fugam vertissent, et dispersos ad continentem usque
persequuti fuissent, et usque ad eorum castra navigasseot,
et in terram descendissent, tentoria deserta incenderunt, et
pecunias diripuerunt. Hac igitur in parte Corinthii
eornmque socii vincebantur, et yreei vincebant. At
in sinistro, ubi ipsi Corinthiji erant, longe superiores erant,

® Ut singuli (scilicet lrdyfwrar) jussi sunt consistere in acie. FEmilins
Portus. Hups. .
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quia ex minore numero XX naves Corcyrseorum in hoste
persequendo occupatae aberant. Athenienses vero cum
Corcyrseos premi viderent, jam minus dissimulanter ilis
opem tulerunt! primum quidem ab omni impressione in
adversarios facienda sibi temperantes. postquam
Corcyrei in fugam apertam, minimeque dubiam se dede-
runt, et Corinthii #lis instare cceperunt, tunc vero unus-
quisque manum ad opus admovit, nec ullum amplius
erat discrimen: sed eo necessitatis sunt compulsi, ut Co-
rinthii et Athenienses inter se manus consererent.

50. Sed versis in fugam hostibus, Corinchii alveos na-
vium, quas demerserant, religatos non traxerunt: at trans-
currentes, ad homines potius trucidandos, quam vivos ca-

iendos, se converterunt. Et suos amicos per ignorantiam
interficiebant, quia illos, qui in dextro cornu erant, superatos
fuisse nesciebant. Nam cum multe essent utrorumque na-
ves, et late mare occuparent; postquam manus inter se con-
seruerunt, non facile dignoecere poterant, quinam victores,
aut qui victi essent. Hoc enim navale preelinm Gree-
cornm, cum Greecis commissum, navium numero omnia
superiora longe superavit. Corinthii vero, postquam Cor-
cyreeos ad terram usque sunt persequuti, ad navium frag-
menta, tabulasque colligendas, et ad suorum cadavera sus-
cipienda se converterunt. Et maxima eorum parte potiti
sunt, ita ut ea ad Sybota comportarint, quo terrestres
barbarorum copise ad opem ipsis ferendam venerant. Sy-
bota autem est desertus Thesprotidis portus. Hac re
ta, rursus collecti Corcyrseos infesta classe petierunt.
lli vero cum sués navibus, quee ad navigationem adhuc
erant aptee, et quotquot erant reliquee, una cum Atticis, et
ipsi infesta classe obviam hosti prodierunt, veriti, ne illi in
suum agrum descendere conarentur. Jam autem erat diei
serum * clamorque militaris ad concursum sublatus fuerat,
uum Corinthii repente in puppim remigare cceperunt,
g(X naves Atheniensium contra se navigantes conspicati,
uas post illas decem priores miserant Athenienses, veriti
(id, quod accidit,) ne Corcyreei vincerentur, neve suse
decem ille naves ob numeri paucitatem ab illis vim
propulsare non possent.

51. Corinthii igitur has inature conspicati, et non quot
cernebant, sed plures Athenis venire suspicati, sensim retro
abire cceperunt. At Corcyri eas non videbant, (venie-
bant enim unde manifeste ad ipsis conspici non poterant)

~

P Et pmana, tanquam congressuri, cecinerant. dcaciue. Hubps.
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et Corinthios in puppim - remigare mirabantur; -donec
quidam, qui naves viderant, illas contra se navigare dix-
erunt. unc vero et ipsi recesserunt, Jam emim noctis
tenebree erant : Corinthii vero navibus aversis abierunt di-
versi. Ita autem alteri ab alteris diremti sunt, et heec na-
valis pugna sub nocte finita est. Cum autem Corcyreei
castra apud Leucimnam haberent, illee viginti naves Atti-
c®, quibus Glaucon Leagri et Andocides Leogori fisus
preerant, per media cadavera et naufragia delatee, in ca-
stra venerunt, non multo post quam conspectee fuerant.
Corcyreei vero (erat enim nox) timuerunt, ne hostiles es-
sent : sed postea #llas agnoverunt, et in suas stationes rece-
perunt.

52. Postridie vero, et triginta naves Atticee, et Corcy-
reeorum quotquot ad navigationem erant apte, navigarunt
in portum, qui est in Sybotis, ubi Corinthii stationem ha-
bebant, eo animo, ut cognoscerent, an pra:lio navali cer-
tare vellent. Illi vero, navibus a terra provectis, et acie in
alto instructa, quiescebant, quia sponte sua preelii initium
facere in animo non habebant, quod integras Athenien-
sium naves accessisse, sibique multas difficultates accidisse
viderent, cum propter captivos, quos in navibus habebant,
de quorum custodia erant soliciti, tum etiam quod in loco
deserto naves reficere non possent. Sed de reditu magis
erant soliciti, considerantes, qua ratione domum se recipere
possent, veriti, ne Athenienses, feedera rupta esse existi-
mantes, quia ad manus venerant, se illinc navigare non
sinerent.

58. Placuit igitur ipsis, viros, in scapham impositos,
sine caduceo ad Athenienses preemittere, et eorum mentem
explorare. Per illos autem, quos miserunt, heec verba
fecerunt. “ Injuste facitis, Athenienses, quia bello nos Ja-
cessitis, et foedera frangitis. Nobis enim, hostes nostros
ulciscentibus, impedimento estis, quia arma contra 7os
sumta fertis. Quod si vobis est animus nos impedire, ne
contra Corcyram, aut alio, si a}uo libeat, navigemus, et foe-
dera rumpitis; nos, qui hic adsumus, primos comprehen-
dite, et ut hostes tractate.” Illi igitur heec dixerunt.
Quotquot vero ex Corcyreeo exercitu Corinthios audierant,
sublato clamore statim dixerunt, illos et comprehendendos
et interficiendos esse. Sed Athenienses hoc responsum
illis dederunt. ¢ Nec bello vos lacessimus, viri Pelopon-
nesii, nec feedera frangimus. Sed istis Corcyreis sociis
nostris auxilio venimus. Si quam igitur aliam in partem
velitis navigare, non impedimus. Sed ¢i contra Corcyram
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aliquemve Corcyrsorum locum navigetis, pro viribus koc

non pegligemus.”

54. Cum autem Athenienses hoc responsum i¥is dedis-
sent, Corinthii quidem se ad navigationem pararunt, ut
domum redirent; et in Sybotis, quse sunt in continente,
tropeeuam statnerunt. At Corcyrsi navium fragmenta, ta-
bulasque et cadavera ad se delata susceperunt, ejecta et
fluctibus, et vento, qui noctu ortus ea in varias partes dis~
jecerat. Et in Sybotis, quee sunt in insula, vicissim et ipsi
tropeeum tanquam victores stataerunt. Hoc autem consilio
victoriam utrique sibi vendicarunt. Corinthii quidem,
quod navali preelio ad noctem usque vicissent, ita ut pla-
rima navium fragmenta et militum cadavera recepissent, et
captivos non pauciores mille haberent, et septuaginta cir-
citer naves demersissent, tropseum statuerunt. Corcyrei
vero, quod XXX. ferme naves profligassent, et, post Athe-
niensium adventom, navium fragmenta ad se delata, mili-
tumque cadavera sustulissent ; ll«lluodque pridie Corinthii in
puppim remigantes ipsis, se paulatim recipientes, cessissent,
naves Atticas conspicati, et, cam adversus eos ivissent, ex
Sybotis sibi non occurrissent, hisce de causis tropseum sta-
tuerunt. Hocigitur modo utrique se victores existimabant.

55. Corinthil vero, illinc domum navigantes, Anacto-
rium, quod in ore sinus Ambracii situm est, per fraudem
ceperunt: (erat enim ipsis commune cum Corcyreis,) et,
Corinthiis colonis in eo collocatis, domum redierunt. Et
Corcyreeorum octingentos, qui servi erant, vendiderunt,
ducentos et quinquaginta vinctos asservarunt, eosque dili-
genter ac officiose curarunt, ut in patriam reversi Corcy-
ram ipsorum ditioni adjungerent. Eorum autem pleri-
que potentia principes erant civitatis. Sic igitur Corcyra
in bello contra Corinthios gesto superstes remansit, Atticae-
que naves domum inde reverterunt. Heaec autem fuit
prima causa belli, a Corinthiis contra Athenienses suscepti,
quod illi cum Corcyreis contra se foederatos navali preelio
certassent.

56. Post heec autem statim accidit, ut hee quoque simul-
tates inter Athenienses et Peloponnesios orirentur, que ad
bellum gerendum sllos compulerunt. Cum enim Corinthii
hoc studerent, ut ipsos Atkenienses ulciscerentur; Atheni-
enses, quod eorum inimicitias haberent suspectas, Potidse-
atas, qui in Pallenes Isthmo habitant, Corinthiorum colo-
nos, suosque socios et vectigales, muros Pallenen versus
e@dificatos demoliri, et obsides dare jusserunt ; et magistra-
tus expellere, nec in posterum recipere, quos Corinthii quot-.
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annis mittebaat: veriti, ne a Perdicca et Corinthiis soli-
citati, a se deficerent, cssterosque socios, qui in Thracia
erant, ad defectionem secum traherent.

57. Hec autem Athenienses contra Potidseatas statim
post navale preelium ad Corcyram commissum moliri coe-
s::mt. Nam et Corinthii aperte dtheniensibus erant in-

i, et Perdiccas Alexandri_flins, Macedonum Rex, eorum
hostis erat, cum ante socius et amicus esset. Ideo autem
factus est corum hostis, quod cum Philippo fratre suo et
Derda, communiter bellum contra se gerentibus, Athéni-
enses societatem fecissent: cumque sibi ideo metueret,
missis Lacedeemonem viris, operam dedit, ut bellum inter
ipsos Athenienses et Peloponnesios oriretur, et Corinthios
sibi conciliavit, ut Potideea defectionem abd Atkeniensibus
faceret. Quinetiam cum Chalcidensibus, et Bottieis, qui
sunt in Thracia, egit, ut una cum Potideatis defectionem
facerent: existimans, si civitates istas agro suo finitimas
haberet socias, se bellum cum illis facilius adversus Athen:-
enses gesturum. Quse cum cognovissent Athenienses, et
barum civitatum defectionem preeoccupare vellent (trigin-
ta enim naves, et mille gravis armature milites in ejus
agrum jam miserant, ductu Archestrati Lycomedis f/ss,
cum decem aliis collegis eo profecti,) mandarunt navium
preefectis, ut et obsides a Potideeatis acciperent, et urbis
muros demolirentur, et accurate caverent, ne proximee ci-
vitates defectionem facerent.

58. At Potideatee, missis ad Athenienses legatis, siforte
ipsis persuadere possent, ne quid novi de se statuerent, La-
cedeemonem etiam cum Corinthiis profecti egerunt, ut, si
foret opus, auxilium Lacedemonii pararent. Ubi vero,
opera diu consumta, nihil pacati ab Atheniensibus impe-
trare potuerunt, sed naves eorum in Macedoniam et in se

iter veniebant, et summi Lacedeemoniorum Magistratus
ipsis promiserunt, se, si Athenienses contra Potideeam irent,
in Atticam irrupturos; tunc demum cum Chalcidensibus
et Bottiseis communiter conjurati ab Atheniensibus defece-
raot. Perdiccas quoque Chalcidensibus persuasit, ut, re-
lictis et excisis urbibus maritimis, commigrarent Olyn-
thum, et banc unam urbem @ mar:i remotiorem communi-
rent. Illis autem, qui pristinas su@ patrice sedes relinque-
bant, cum sui, tum etiam Mygdonii agri partem, que est
circa paludem Bolben, dedit incolendam, quamdiu bellum
contra Athenienses susceptum duraret. Atque illi quidem
nrbes demoliti in loca mediterranea commigrarunt, et ad
bellum se parare cceperunt. . ,
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59. At triginta Atheniensium naves in Thraciam perve-
nerunt, ct Potideeam, aliasque civitates jam defecisse repe-
rerunt. Duces vero existimantes se cum preesentibus co-
piis non posse simul 'gerere bellum et adversus Perdiccam,
et civitates, quee defecerant, in Macedoniam, quo etiam
ante missi fuerant, se converterunt. Quo postquam perve-
nerunt, cum Philippo, et Derdee fratribus, qui ex locis me-
diterraneis in Macedoniam cum exercitu irruperant, arma
junxerunt, ut bellum Perdicce facerent.

60. Interea vero Corinthii, cam Potideea descivisset, et
Atticee naves circa Macedoniam essent, illi oppido timentes,
et domesticum existimantes periculum, miserunt cum de
suis voluntarios, tum etiam de ceteris Peloponnesiis mer-
cede conductos, mille et sexcentos, omnes gravis armaturas
milites, et quadringentos leviter armatos. lilis autem pree-
erat Aristeus Adimanti jfilsus; et propter ejas amicitiam
potissimum, plurimi voluntarii milites Corintho eum se-

uuti sunt. Semper enim Potideeatarum studiosus fuerat.

t quadragesimo die post Potideese defectionem in Thra-
ciam pervenerunt.

61. Nuntius autem de istarum civitatum defectione
Atheniensibus statim est illatus. Qui, cum intellexissent
illos etiam, qui cum Aristeo erant, eo praeterea advenisse,
ex suis bis mille gravis armaturee milites, et quadraginta
naves, Calliamque Calliadis filium cum quatuor collegis
preefectum, in loca, quee defecerant, miserunt. Qui, simul
ac in Macedoniam pervenerunt, illos mille priores jam Ther-
ma potitos, et Pydnam obsidentes offenderunt. Pydnam
autem et ipsi castris, copiisque junctis oppugnarunt: sed
postea, facta pace et societate necessaria inita cam Perdicca,
quod Potideea et Aristei adventus eos urgeret, ex Macedo-
nia recesserunt. Kt Berrhceam profecti, et inde reversi,
eoque oppido prius tentato, nec expugnato, itinere pedestri
Potideeam versus iverunt, cum tribus millibus militum
gravis armaturee ex suis, preeterea vero cum multis sociis,
et sexcentis Macedonum equitibus, qui cum Philippo, Pau-
saniaque erant: simul etiam septuaginta naves oram mari-
timam legebant. Et lente progressi, tertio die Gigonum
pervenerunt, ibique castra posuerunt.

62. At Potideeatee, et Peloponnesii, qui cum Aristeo
erant, Atheniensium adventum expectantes, in Isthmo,
g:ope Olynthum castra posuerant, et mercatum extra ur-

m agebant. Socii autem totius quidem peditatus ducem
elegerunt Aristeum; equitatus vero, Perdiccam. Protinus
enim ab Atheniensibus iterum defecerat, et, Iolao duce in
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saum Jocum substituto, Potidecatas in bello juvabat. Hoc
autem erat Aristei consilium, cum exercitu quidem, quem
in Isthmo secam habebat, Athenienses diligenter observare,
si contra se venirent; Chalcidenses vero, et socios, qui ex-
tra Isthmum erant, et ducentos equites, quibus praerat Per-
diccas, Olynthi manere, et cum Athenienses contra se ve-
nirent, a tergo impressionem in hostes facere, eosque cir-
cumvenire. Contra vero Callias Atheniensium dux eiius-
que collegee, Macedonum equites, paucosque socioe Olyn-
tham versus miserunt, ut illos, gui Olynthi erant, illinc
suxilium suss contra se ferre prohiberent. Ipsi vero motis
inde castris Potideeam versus contenderunt, et cum ad
Isthmum venissent, et adversarios se ad prcelium parantes
vidissent, ipsi quoque aciem #llis oppositam instruxerunt,
nec multo post conflixerunt. Ac ipsum quidem Aristei
corny, et quotquot de Corinthiis, alilsque militibus delecti
circum ipsum Aristeum erant, kostium cornu sibi oppositum
in fugam verterunt, eosque persequentes longe processe-
runt. Reliquus vero Potideeatarum, et Peloponnesiorum
::e;citus ab Atheniensibus superatus est, et in urbem con-
git. i

63. Cum autem Aristeus ab hoste persequendo rediret,
postquam reliquum exercitum vidit victum, dubitavit,
utram partem petens, Olynthumne, an Potideam, belli
fortunam periclitaretur. "Tandem tamen ei placuit, cam
suis militibus, in minimum loci spatium contractis, et
eorum acie confertissima, Potideeam cursu petere, et in eam
perrumpere. Et in urbem ingressus est ab ea parte, quee
mari alluitur, prope crepidinem, ‘telis petitus, et segre eo
Penetrans, paucis quidem amissis, plerisque vero salvis.
Qui vero Olyntho, auxilium Potideeatis laturi, prodierant
(abest autem a Potidea sexaginta ferme stadiis, atque, ut
in edito loco, conspicuus est,) postquam pugna commissa
est, et signa sublata paululum illi quidem progressi sunt,
ut auxillum Potideatis ferrent; et Macedonum equites
aciem instructam ipsis opposuerunt, ut eos impedirent.
uam aatem victoria penes Athenienses repente fuit,

et vexilla revulsa sunt, in urbem iterum se receperunt, et
Macedones ad Athenienses: neutris autem equites adfue-
runt. Post pugnam autem Athenienses tropseum statu-
erunt, et ceesorum militum cadavera pace sequestra Poti-
deeatis reddiderunt. Ceciderunt autem ex Potideeatis qui-

9 Optimum videbatur, ut collectis suis Potideeam, quod proximum erat op~
pidum, cursu perrumperet. Acacius. Hubs.
" Multis missilibus petitus, paucis etc. Acacins. HovDs.
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dem, et sociis paulo pauciores trecentis; ex ipsis wero
:tbeniemibu‘, centum et quinquaginta, et Callias eorum
dux.

64. Mox autem Athenienses murum, qui Isthmum
spectabat, circumvallarunt, et presidio custodire ceeperunt.
At murus, qui Pallenen versus spectabat, nullo vallo cinctus
erat. Nec enim existimabant, se uno codemque tempore et
in Isthmo excubias agere, eumgue tutari, et in wrbem Pal-
lenen transire, eamque munire posse: veriti, ne Potideeats
eorumque socii se, in duas partes diductos, invaderent.
Cum autem Athenienses, qui Athenis erant, Pallenen nul-
lis muris cinctam esse intellexissent, aliqaanto post mille
et sexcentos gravis armaturse milites de suis, et Phormio-
nem Asopii flium, ducem eo miserunt: qui cum Pallenen
petiisset, ac Aphytide castra movisset, copias Potidees ad-
movit, ;l)aulatim procedens, et simul agrum vastans. Sed,
cum nullus ad preelium contra épsum prodiret, murum, qui
Pallenen versus spectabat, vallo cinxit. Atque ita Poti-
deea jam utrinque vehementer oppugnabatur, simul ctiam
a mari graviter premebatur, navibus stationem adversus ip-
sam habentibus. .

G5. Aristeus vero, cum urbs jam esset circumvallata, nec
ullam salutis spem haberet, nisi si quid ex Pcloponneso,
aut aliqguid aliud insperatum accideret, auctor erat, ut,
quingentis excepltis, ceeteri observato vento secundo navibus
abirent, ut res frumentaria diutius obsessis suppeteret: at-
que ipse unys esse volebat de numero eorum, qui remane-
rent. Sed cum rem illis persuadere non posset, ac ea, quae
his proxima erant, parare vellet, et operam daret, ut quae
foris erant, optime sese haberent, clam Atheniensium praesi-
dio inde enavigavit. Et apud Chalcidenses permanens, cum
alias res bellicas administravit, tum etiam, insidiis ad Ser-
myliorum urbem locatis, multos occidit. Quinetiam per
legatos in Peloponnesum missos cgit, ut aliquod auxilium
Potideatis mitteretur. Post Potideeam circumvallatam,
Phormio cum illis mille et sexcentis militibus, quos habe-
bat, Chalcidensem et Botticam agrum vastavit, nonnulla
etiam oppidula cepit.

66. Atque hee fuerunt Atheniensibus et Peloponnesiis
criminationes, quibus alteri in alteros ante, quam bellum
aperte susciperent, sunt usi.  Corinthiis quidem, quod Po-
tideeam, suam coloniam, et viros Corinthios ac Peloponne-
sios, qui in ea erant, Athenicnses obsiderent. Atheniensi-
bus vero contra Peloponnesios, quod #l/i civitatem sociam
et vectigalem ad defectionem faciendam impulissent, et eo
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profecti pro Potidmatis aperte secum pugnaesent. Non-
dum tamen bellom publice conflatum erat: sed ab ar-
mis adhuc abstinebatur. Corinthii enim heec privatim

t.

67. Sed cum Potideea obsideretur, non amplius quieve-
runt, cum de suis viris, qui in eq erant, tum etiam de op-
pido, cui timebant, soliciti: et protinus socios orare ceepe-
runt, ut Lacedsmona venirent: et épsi eo profecti magnis
clamoribus inP Altbenienses inveheb%ur, quod et ftgz:a
fregissent, et Peloponnesum injuria afficerent. At ine-
te, non palam illig?;idem legat%one missa, quia Athe%glnses
metuebant: sed clam, cum ipsis bellummaxime suadebant, di-
centes se ex foedere non esse sui juris. Lacedeemonii vero,
sociis advocatis, et si quis alia quapiam in re se ab
Atheniensibusinjuriam accepisse diceret, egitimo suze gentis
concilio convocato, eum, qus vellet, dicere jusserunt. Tunc
vero cum alii in mediam concionem progressi, prout sin-
guli se lesos judicabant, de Atheniensibus conquerebantur ;
tum etiam Megarenses, demonstrantes cum alia non pauca,
quee suse reipublicee vehementer interesse dicebant, tum
vero pre{cégue, quod ab agri Atticiportubus, Atticoqueforo,
preeter feedus arcerentur. Corinthii vero, cum Lacedse-
monios ab aliis prius ad bellum instigari permisissent, in
medium novissimi prodierunt, et heec insuper addiderunt.

68. * FipEs, quam vos, Lacedwemonii, publice privatim-
que inter vos ipsos servatis, facit, ut, si quid in alios diea-
mus, minus credatis, Atque ex hac jide, * eequitatis qui-
dem laudem reportatis: sed majore rerum externarum in-
scitia laboratis. Nobis enim saepe preedicentibus detrimen-
ta, quibus Athenienses nos erant affecturi, vos tamen nun-

uam audire voluistis, quee toties demonstravimus : sed po-
tins suspicati estis, heec a nobis dici propter privatas simul-
tates, quee nobis cum illis intercedebant. Ideoque non ante-
quam injuriam acciperemus: sed postquam eam accepimus,
socios istos advocastis, apud quos sequum est, nos eo pro-
lixiore oratione uti, quo etiam graviora crimina habemus,
quee objiciamus, ab Atheniensibus quidem cum contume-
lia leesi, a vobis vero neglecti. Quod si Athenienses in ali-
quo obscuro loco delitescentes injuriam Greaecise facerent,
nobis demonstratione opus esset, qua vos rerum ignaros
doceremus. Jam vero quid longa oratione opus est nobis,
quorum alios quidem in servitutem ab ipsis jam redactos ;
aliis vero, et preecipue nostris sociis, insidias ab ipsis strui,

¢ Moderationis laudem. Acacius, Hubs.
D
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ipsosque ad belium, si forte unquam bello appetantur, jam
pridem preeparatos videtis ? %ec enim Corgm clal‘l“l et
per dolum captam nobis invitis retinerent, et Potideeam ob-
siderent: quarum urbium altera quidem est opportumissima
ad res Thraciee obtinendas, ita ut iHis liberius uti possimus;
sltera vero maximam classem Pelopommesiis in dello sup-

69, ¢ Atque vos ipsi rerum istarum estis auctores, qui et
tanc primam eos post bellum Medicum urbem swam mu-
nire, et postea longos muros sedificare passi estis; quique ab
eo tempore ad hoc usque perpetuo libertate privastis non so-
lam eos, quos illi in servitutem redegerunt, sed etiam nunc
vestros socios. Nam mon is, qui alzos in servitutem redi-
git: sed is potius, qui potest quidem Aoc impedire, sed za-
men negligit, vere hoc facere est censendus: preesertim si
Grecoram liberatorem se esse profiteatur, et preeclarum
istius landis titulum pree se ferat. Vix tandem vero numc
congregati sumus, et ne nuac quidem ob certa ac mangfesta
crimina. Nec enim o,::glius esset consultandum, an in-
juria foerimus affecti : qua ratione #em ulcisci quea-
mus. Qui enim Azc faciunt, re jam deliberata, minime-
que cunctantes invadunt homimes, qui nihil certi adbuc sta-
tuerunt. Scimus autem qua via, et quo modo paulatim
Athenienses in alios grassentar. Et quamdia quidem sua
facinora, propter vestrum mEorem, occulta fore putabunt,
minus audaces erunt: sed ubi cognoverint, vos hec qui-
dem scire, sed negligere; tunc rem vehementer urgebunt.
Vos enim soli Greecorum, Lacedeemonii, desides ac otioss
estis ; alios non armorum vi, sed cunctatione ulciscentes.
Et soli hostium vires non crescentes ac infirmas, sed jam
duplicatas eversum itis. Atqui cauti ez circumspecti esme
ferebamini: de quibus profecto rumor divalgatus rem ip-
sam rabat. Nam et nos ipsi scimus, Medum ab extre-
mis orbis terrarum partibus olim in Peloponnesum prius
venisse, quam vos pro Reip. digunitate cum vestris copiis ob-
viam prodiretis. Nunc etiam Athenienses @ vobis non re-
metos, (ut ille func erat,) sed vicinos negligitis ; et pro bello,
quod vos illis inferre debebatis, illos arma vobis inferentes
propuleare, et certantes cum hominibus, qui sunc longe sunt
potentiores, qguam ante fuerint, incerios fortunse casus subire
mavultis : quamvis sciatis vel ipsum barbaram sua ipsiuscul-
pa plerumque offendisse, quinetiam nos ipsos in bello cum
ipsis Atheniensibus gesto, ipsorum erratis potius, quam ves-
tris auxiliis jam seepe victoriam ab illis reportasse. Siqui-
dem vestra auxilia sperata jam nonnullos adhuc imparatos, .
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quod iis freti essent, everterunt. Neque vero aliquis ves-
trem heec o nobis magis ob odium, quam expostulationem
dici, putet. Nam expostulatio quidem est cum amicis, qui
pecoarunt ; sed accusatio est cootra inimicos, qui injusfam
fecerant.

70. “ Prseteren siquoc alios, ipsi nes dignos ssse cense-
mus, qui proximis vitium exprobremus: preesertim cum de
magni momenti rebus agatur, quarum nullum ves sensum
wobis habere videmini, nec unquam considerasse, guales
sist Athenienses, cum quibus certamen vobis est futurum,
et quomodo vel emnibus in rebus sint vobis longe preestan-
tiores. Nam illi quidem sunt rerum novarum studiosi,
et celeres ad excogitandum, et ad re ipss exsequendum id,

od exeogitarint. Vos vere ad res jam partas conservan-
xqatad nibil novi excogitandum, et ne ad res qui
neceseaniss peragendas apis estis. Preeteres, illi quidem
vel supre vires sunt audaces, et gravisaima queeque pericula .
subeunt preeter hominum apinionem, et in asperzimis qui-
basque rebus bosam spem babent. Vestza vero ratio est,
res vestris viribus inferioves gerere, et ne certis quidam ac
:K:ontis animi consiliis confidere, et existimare, ves peri-

is nunquam liberatum iri. Quinetiam illi, si vobiscem
counferantur, sunt impigri, vos vero cunctatoves. Item illi
sunt peregrinationis cupidi, vos vero desides plerumque
domi manetis. Existimant enim illi quidem hac i
quum peregre proficiscuniur, se aliquid sibi quaesiturns;
vos vere, si bellum sliis inferatis, vel rerum preesentivm,
quas possidetis, jacturam vos facturos pwtatis. Illi etiswm,
hostibus superatis, longissime progrediuntur, et vieti guam
minimum animo cobsternantur. Preeterea vero suss oor-
peribus, «¢ alienissimis, pro Republica wtuntur, consiliis
wero maxime propriis, ut aliquid pro ea faciant: et nisi
cogitata confecerint, se rebus suis privari putant; que
wero armis queesierint, perexigua judicant, si.cum ilis con-
ferms, quee sperant se pestea suis actionibus fﬂmimm.
Qnod si forte rei slicujus tentatse conatus eos fallat, novam
alisrum perum spem sibi propeuentes, id, quod epus est,
nt. Soli enim pariter et habent et sparant es, quee
ammmo conceperint, propteres quod celerrime iggred::m-
tur res, quas cogitarint, et peragere statuerint. e
emmia gum ﬁonibns, et culis perpetuo maliuntur,
partis minimuw fruwntar, qaia querere semper
stadent : et diem festum nibil aliud esse putant, quam con-
ficere, quae couducunt, et otium iners plus mali afferre,
quam laboriosum mnegotium. Quare si-quis paucis rem
D 2
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totam complexus, eos dixerit ita natos esse, ut neque ipsi
velint, neque alios mortales quiescere sinant, is verum dix-
erit.

71. ¢ Et tamen, Lacedeemonii, cam talis Respublica sit
vobis adversaria, vos cunctamini: et existimatis, illis ho-
minibus diuturnam suppetere quietem, qui suo’ Guidem ap-
paratu injuriam nulli faciunt; sed tamen pree se ferunt, se
eo esse animo, ut, si lacessantur injuria, eam non sint neg-
lecturi: verum in eo jus et sequitatem ponitis, si neque
alios molestiis afficiatis, neque vos ipsi, dum vim propul-
satis, ullum detrimentum capiatis. At hoc vix consequi
possetis, etiamsi vel civitatem vestree proximam, et iisdem
moribus, ac institutis utentem haberetis. Jam vero (quod
et paulo ante declaravimus) vestri mores, ac instituta nimis
sunt antiqua adversus ipsos. Sed necesse est, quemadmo-
dum artibus accidere solet, novissima queeque semper evin-
cere. Et civitati quidem pacatee maxime conducunt insti-
tata, quee manent immota: sed illis, qui sd multa pericula
coguntur ire, novis etiam et commentitiis artibus est opus.
Ideo etiam res Atheniensium propter multam experien-
tiam magis novatee sunt in melius, quam vestrse. Hactenus
igitur haec vestra tarditas progressa terminetur. Jam vero
cum aliis, tum etiam Potideeatis (quemadmodum promisis-
tis) opem feratis, in Atticam celeritate, quanta maxima

estis, irrumpentes : ne viros vobis amicos atque cognatos
infensissimis kostibus prodatis, neve nos ceeteros prae des-
peratione ad aliquam aliam societatem guerendam com-
pellatis. *Nullum autem flagitium admittemus, neque in
deos, feederum conscios, neque adversum homines, quos
quidem tangunt injurie sociorum. Non enim qui destituti
ad alios se convertunt, hi feedera frangunt: sed illi, qui
opem non ferunt quibuscum jurarunt. ged si vos ad opem
nobis ferendam animis promtis esse volueritis, in vestra
societate ac foedere permanebimus. Nec enim pie facere-
maus, si permutata societate vos desereremus, nec alios
majore, quam vos estis, amicitia, et familiaritate nobiscum
conjunctos inveniremus. Quare de his diligentius consul-
tate, dateque operam, ut Peloponneso ita preesitis, ut
potius augeatis, quam imminuatis ipsius imperium, quod
vestri majores vobis tradiderunt.

72. Atque Corinthii quidem heec dixerunt. Athenien-
sium vero legati tunc ibi aderant, (casu enim quodam le-

¢ Qua in re nihil delinqueremus, neque in deos, feederum conscios, neque
in homines, qui ista sentiunt etc. Acacius. Hobbesins. Hups.
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gatio Atheniensium aliis de causis Lacedemone jam ante
aderat) et cum heec verba audissent, ad Lacedeemoniorum
magistratus sibi eundum esse censuerunt, non ut ad cri-
mina responderent, quee civitates Atheniensibus objecerant :
sed ut in universum ostenderent, non celeriter quicquam
ipsis decernendum: sed plus temporis in rerum tantarum
consuitatione ponendum. Simul etiam volebant significare,
quanta esset suz civitatis potentia, et state provectioribus
in memoriam revocare ea, qua noverant, et junioribus
narrare ea, quorum nullam habebant notitiam. Eos enim,
sua oratione audita, ad pacem, quam ad bellum, propen-
siores fore putabant. gum igitur ad Lacedemoniorum
magistratus accessissent, ad eorum concionem se quoque
verba facere velle dixerunt, nisi quid prohiberet. Illi vero
eos in medium prodire jusserunt. Tunc Athenienses in
medium glrogressi heec dixerunt.

78. “ Non propterea ad vos legati fuimus, Lacedemonii,
ut ad crimina nobis a nostris sociis objecta responderemus :
sed aliis de rebus venimus, quarum causa civitas nos Auc
misit. Jam vero cum inteﬂexerimus, non levem contra
nos criminationem institutam esse, in medium prodiimus,
non ut ad civitatum crimina nobis objecta respondeamus,
(neque enim a nobis apud vos, ut aut nostri, aut istorum
judices, verba fient) sed ut vos momeamus, ne celeriter -
magnis de rebus, sociorum verbis adducti, male consul-
tetis: simul etiam, quia de tota accusatione contra nos -
instituta vos certiores facere volumus, nos neque prater
decorum et jus obtinere, quee possidemus, nostramque civi-
tatem dignam esse, cujus ratio habeatur. Ac pervetusta
1uidem quid opus est recensere, quorum ipsi rumores de
illis sparsi potius sunt testes, quam oculi eorum, qui heec
sunt audituri? Sed res bello Medico @ uobis gestas, et
queecunque novistis eeque atque nos ipsi, quamvis valde
molesta sint futura, quee heec semper proferamus, ‘amen
commemorare est necesse. Nam quum res illas gereba-
mus, propter communem omnium Gracorum utilitatem peri-
cula subibamus, cujus vos quidem participes fuistis, nos
vero non omni fsforum commemoratione, si quid nobis
prosit, privamur. Haec autem dicentur non “tam, ut nos
excusemus, quam ut testemur, et declaremus, adversus
qualem civitatem vobis consilium minime bonum ineunti-
bos certamen sit futurum. Preedicamus enim, nos solos
olim in campis Marathonis magno cum periculo adversus
barbarum pugnasse: et, quum iterum venit, quia terra
ipsum propnlgsare non poteramus, 708 universos naves
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conscendisse, et ad Salaminem proslium navale eum eo
commisisse: quee res illam impedivit, ne, infesta classe
singulas urbes petens, fofam Peloponnesun vastaret,
quod vestree civitates adversus ingentem claseems mutuis
auxiliis se juvare non possent. Ipse vero maximum Aujus
rei documentam dedit. Nam classe victus, quia potentiam
superiori parem non amplios habebut, cum majore copie-
rum parte, celeritate, quanta maxima potuit, smde se re-

T4, “ Cum autem res, quse func scciderunt, tales fuerimt,
cumque manifeste pateat, Greecorum fortenas in naviom
preesidio sitas fuisse, n0s ad has res peregemdas tria utilie-
sinra contulimus, et maximom navium numeram, et pru-
dentissimum ducem, et inpigesrimam amimi promtitudi
nem. Naves quidem ad quadringentas, paulo pauciores
duabus zotsus classis partibus: Themistoclem vero decem,
quai preecipuus auctor fuit, ut navale preelium in maris an-
gustiis committeretur, qluod manifeste res Gracorum sew-
vavit; eique propterea, licet vir esset pcrﬁinm, vos ho-
norem habuistis longe majorem, quam ulls aliis, qui ad
vos ante venerint. Animi vero prasemtiam et studium
vel longe ardentissimum demonstravimus, qui, cam terra
nullus opem nobis ferret, et ceeteri ad nos usque 3]
jam servirent, decrevimus, urbe relicta et re familiari
eversa, ne sic quidem reliquorum sociorum communionem
deserere, neque dispersi, inutiles ipsis esse; naves conscen-
dere, et periculam adire, nec vobss succensere, quod nobis
auxilinm ante non tulissetis. *Quamobrem nos non mino-
rem utilitatem vobis attulisse, quam accepisse mos, preedi-
camus. Vos enim ex urbibus, quee habitabantur, profects,
utque eas in posterum habitaretis, postquam vobis magis,
quam nobis timere capistis, auxilium tulistis: quo enim
tempore adhuc eramus salvi, vos nobis praesto non fuaistis.
Nos vero ex urbe, quee jam nulla erat, profecti, et pro ea,
de cujus salute perexiguam spem habebamus, periculis nos
objicientes, et vos *pro virili et nos ipsos una servavimus.
Sed si Medis ante nos adjunxissemus, agro nostro, ut et
ceeteri, timentes; awt si postes, quasi profligats naves con-
scendere ausi non fuissemus: profecto vos, qui claseem
satis firmam non habebatis, navali preelio certare non
amplius oportuisset; sed sine certamine res ipsi barbero
ex animi sententia successissent.

Y Jtaque nos non minus adjumento vobis fuisse, quam id eonsequutos esse,
preedicamus. Stcph. HuUDs.

X Ex parte, Acwedus. Vos, qui pars Grascorwm estis, 4k, IDEMN.
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75. * An igitur, Lacedeemonii, propter talem animi
alacritatem, et prudentiam, quam tunc demonstravimus, et
imperiom, quod obtinemus, digni videmur, quibus Greeci
adeo invideant? Nam hoc ipsum imus non per vim,
sed tum, quia vos ad persequendas religuias belli .contra
barbarum gerendi remanere noluistis, tum etiam, quia
socii ad nos accesserunt, et nos orarunt, ut suarum copia-
rum duccs esse vellemus. Itaque vi et natura ipsius rei,
imperium ipsum in hunc statum primum perducere coacti
suoIwg, preecipue quidem prase metu ; deinde vero, honoris
etiam causa; postremo etiam, utilitatis gratia: nec am-
plius tutum nobis esse videbatur, cam multis invisi esse-
mus, quinetiam cum nonnullos, qui @ nobis defecerant,
jam subegissemus, vosque nobis non amplius &que, ac ante,
essetis amici, sed suspectos nos haberetis, nobisque essetis
inimici, imperio deposito periclitari: nam qui a nobis de-
fecissent, illi se vobis adjunxissent. Nec ulli mortalium est
invidendum, si in maximis periculis constitutus suis ra-
tionibus prospiciat, quam optime potest.

76. “ Nam vos quoque, Lacedzmonii, civitatibus, que
sant in Peloponneso, imperatis, ea Reipublicee adminis-
trandee forma in singulis constituta, quam vobis conducere

utatis. Quod si tunc in imperio semper permanentes,
ominum odia vobis contraxiseetis, quemadmodum nos;
scimus profecto, vos non minus, m nos hodie sumus,
graves el acerbos sociis futuros fuisse, et in necessitatem
venturos vel fortiter daminandi, vel de propria salute non
sine periculo dimicandi. Ita ne nos quidem ullum anim-
advertendum, aut ab_hominum institutis alienum facinus
fecimus, si imperium nobis traditum acceperimus, idque
susceptums deponere nolimus, sribus maximis rebus coacti,
honore, metu, et utilitate. Neque vero nos primi hujus
exempli auctores fuimus: sed perpetuo naturs jure est
censtitutum, ut imbecillior a potentiore coerceatur. Prae-
terea koo ipsum fecimus, tum quia nos Aoc imperia dignos
essg judicabamus, tum etiam quia vel vobis eo digus visi
sumys ad hoc usque tempus, quo rem utilitate metientes,

uadam @quitatia specie utimini; quam @guitatem nullus
3um (quatiescupque rei per vim parandee occasio sese ipsi
obtulit) proponens, et wilitati anteponesss, a rebus suia am-
plificandia est. deterritus. D:‘gmque sunt laude, qui hu-
manum ingenium sequuti, ut aliis imperarent, in suo domi-
naty fuerunt eequiores, quam imperii, quod obtinebant,
maguitudo ferret.  Profecto si qui alii hoc nostro imperio
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potirentur, manifestissime (ut arbitramur) declararent,
quam modeste nos in eo geramus. Quamquam ex hac
nostra modestia plus vituperationis, quam laudis, immerito
ortamus. -
77, ¢ Quamvis enim in judiciis de contractu, cum sociis
disceptantes, de jure nostro decedamus, quamvis etiam iis-
dem judiciis, iisdemque legibus, quibus et nos ipsi apud
nos utimur, parique conditione cum tllis disceptemus, tamen
litigiosi esse videmur: et eorum nemo considerat, cur hoc
ipsum crimen cum exprobratione non objiciatur iis etiam,
qui usquam alibi imperium habent, et qui in subditos mi-
nus modeste se gerunt, quam nos.. JIllis enim, qui rei per
vim gerendse potestatem habent, nullis judiciis est opus.
At illi nostri socii, assueti jam equo jure nobiscum discep-
tare, si quid illis vel nostro jﬁicio, vel propter imperii
potentiam, vel etiam quomodocumque fuerit detractum,
3uod ipsi sibi non detrahendum putarint, non habentgratiam
e pluribus non ereptis; sed modicum illud, quod detrac-
tum est, gravius ferunt, quam si statim ab initio, deposito
juris instituto, aperte vim fecissemus. Illo enim modo
ne ipsi quidem contra nos dicere potuissent, non oportere
inferiorem superiori cedere. Homines enim, (ut est veri-
simile) quum injuria afficiuntur, magis indignantur, quam
quum vim patiuntur. Nam quod ab eo proficiscitur, qui
est pari conditione, id propter pluris habendi cupiditatem
contra juris sequabilitatem fieri videtur. Quod vero fit a
potentiore, hoc ab inevitabili necessitate proficisci videtur.
Idcirco etiam nostri socii, quamvis injurias his graviores a
Medo paterentur, Zamen tolerabant. At nostrum imperium
durum esse videtur, nec immerito: nam preesens rerum
status subditis est semper gravis. Sed vos, si everso domi-
natu nostro dominaremini, fortasse benevolentiam, quam
propter nostri metum suscepistis, mutaretis ; si modo nunc
quoque talia facinora vobis facienda censeretis, qualia vel
tunc exiguo illo tempore. edidistis: quo, in bello contra
Medum gerendo, preefuistis. Vestra enim instituta cum
nullis aliis communia habetis: propterea quum unus quis-
que de vobis peregre proficiscitur: neque his vestris insti-
tutis utitur, neque illis, quibus reliqua Greecia solet uti.
78. ¢Quare maturius consultetis, utgote de rebus non
rarvis: neque consiliis et criminationibus alienis inducti,
aborem proprium preeter superiores vobis nunc imponatis,
Incertos autem belli eventus, eorumque magnitudinem,
antequam in ipeo versemini, animo precipite. Bellum
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enim, quod producitur, plerumque calamitosos exitus
habere solet. A quibus utrigque et pariter absumus, et utro
modo res sit cessura, incerta alea tentatur. Et homines
plerique, quum ad bellum proficiscuntur, res prius aggre-
diuntur, quas postea gerere oportebat. Quum autem ma-
lis jam premuntur, consultationibus utuntur. Cum igitur
neque nos ipsi adhuc in ulla hujusmodi culpa simus, neque
vos in ea esse videamus, vos monemus, dum integrum est,
utrisque recte consultare, ne foedera frangatis, neve jusju-
randum violetis: sed controversias judicio dirimatis ex
feederis pacto. Alioqui Deos feederum, ac jurisjurandi
preesides contestati, vos, si bello nos lacessatis, propulsare
conabimur, ea via, qua preiveritis.

79. “ Heec Athenienses dixerunt. Postquam autem
Lacedsemonii audierunt sociorum querelas adversus Athe-
nienses, et quae Athenienses dixerant, summotis omnibus,
inter seipsos de rebus preesentibus consyltare cceperunt.
Atque major illorumn pars consentiens eandem tulit senten-
tiam, Athenienses jam injuste agere, et quamprimum bel-
lum esse faciendum. Archidamus vero ipsorum Rex, qui
et prudens et modestus vir esse videbatur, in medium pro-
gressus, hanc habuit orationem.

80. “lrse quoque, Lacedsemonii, multorum jam bello-
rum sum peritus, et illos de vobis, qui sunt eadem eetate,
qua ego, pari peritia praditos esse video; ita ut propter
imperitiam nullus épsorum belli cupidus sit futurus, (quod
multis accidit,) neque id bonum ac tutum sit judicaturus.
Hoc autem bellum, de quo nunc consultatis, si quis ipsum
:rienter perpenderit, non minimum fore comperiet. Nam

versus quidem Peloponnesios et finitimos nostre vires
sunt prope parés, et cito ad singula eorum oppida venire
possumus, Sed adversus viros, qui et agrum procul inco~
lunt, et preeterea rerum maritimarum sunt peritissimi, et
ceeteris omnibus rebus optime sunt instructi, et priva.
tis, et publicis opibus, et navibus, et equis, et armis, et
hominum copia, quanta in nulla alia Greecise parte est, in
uno duntaxat loco, (preeterea vero multos socios vectigales
habent,) quo tandem modo bellum adversus istos facile
suscipere oportet ? et qua re fretos, cum simus imparati,
nos adeo festinare? An classe? At hac inferiores sumus.
Sed si ei parande operam demus, et nos adversus ilos
instruamus, in hac paranda ’ tempus teretur. Sed fortasse
pecunia? Atista multo etiam sumus inferiores, nec in erario

Y Tempore opus erit. Ali. Hupe. -
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habemus, neque ex privatis facultatibus promte conferve

umus. :

81. ¢ Confidat forsitan aliquis, quod armis et hominum
multitudine illos superemus, ut illorum agrum incursi-
onibus vastare possimus. At illis est etiam alius ager
! lateque patens, quem in sua ditione habeut, ot res,
ig;; indigebunt, mari vectas importabunt. Quod si

socios ad defectionem solicitare conemur, quonism
horum major pars insulas incolit, his etiam auxilium
classe ferre oportebit. Quodnam igitur erit hoc nostrum
bellam? Nam nisi aut classe simus auperiores, aut illorum
vectigalia, unde classes alunt, snbtrahamus, plus dawmni
capiemus, guam dabimus. Atque in hoc rerum statu ne
hanestum quidem amplius fuerit bellum deponere: pree-
sertim s nos dissidii autores precipui fuisse videamur.
Neque vero illa spe efferamur, hoc bellum cito sedatum iri,
si agrum ipsorum vastemus. Imo vero verear, ne liberis
etiam nosiris ipsum relinquamus, Verisimile enim est,
Athenienses adeo excelso esse animo, ut neque agro servi-
ant, neque tamquam imperiti bello consternentur.

82. ‘“ Veruntamen non sum etiam vobis autor, ut et
nostros socios ab illis leedi stupide sinatis, et illos, nobis
insidiantes, in facinore manifesto deprehensos non arguatis.
Sed eenseo arma nondum movenda: at legatos mittendos
Athenas, et de injuriis, quas saciis fecerunt, expostulandum,
ita tamen, ut negue nimis aperte bellum declarent, et sig-
nificent, nos haud permissuros, ut hec diwtius faciant. In-
terea vero censeo, nostras ipsorum res parandas, et socios,
tam Grsecos, quam barbaros, nebis conciliandos, si forte
vol classis, vel pecuniee vires aliquaa alicande nobss pre-
terea adjungere possimus. Non est autem invidendum, nec
vitio vertendum illis, qui insidiis appetiti, (quemadmodum
el nos ab Atheniensibus nunc insidiis appetimur) saluti suse
consnlunt, non solum Graecos, sed etiam barbaros sibi
adjungentes. Simul etiam nostras fortunas expromamus.
Quod si nostros legatos audierint, hoc erit optimum: sin
minus, duorum triumve annorum elapsorum spatio, jam
melius instructi, bellum illis, si visum fuerit, inferemus.
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